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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1147/97,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 1997,

1 päivän heinäkuuta 1997 ja 30 päivän kesäkuuta 1998 välisellä kaudella sovellet­
tavien sellaisten alennettujen maatalouden maksuosien ja lisätullien määrittämi­
sestä, jotka sisältyvät tiettyjen neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 mainit­
tujen tavaroiden yhteisöön suuntautuvaan tuontiin Euroopan unionin ja Israelin

välisen väliaikaisen sopimuksen mukaisesti

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon tiettyihin maataloustuotteiden valmistuk­
sessa tuotettuihin tavaroihin sovellettavasta kauppajärjes­
telmästä 6 päivänä joulukuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (EY) Nro 3448/93 (') ja erityisesti sen 7 artiklan ,

sekä katsoo, että

odotettaessa 20 päivänä marraskuuta 1995 Brysselissä alle­
kirjoitetun Euro —Välimeri-sopimuksen voimaantuloa
Euroopan yhteisöjen jäsenvaltioiden sekä Israelin valtion
välisestä assosioinnista Euroopan yhteisön ja Euroopan
hiili - ja teräsyhteisön sekä Israelin valtion välinen
kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskeva väliai­
kainen sopimus allekirjoitettiin 18 päivänä joulukuuta
1995 (2), ja se tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1996;
kyseisessä sopimuksessa määrätään kiintiöiden rajoissa
maatalouden maksuosien alennuksista tiettyjen jalostet­
tujen maataloustuotteiden kohdalla,

Algeriasta, Kyproksesta, Egyptistä, Israelista, Jordaniasta,
Maltasta, Marokosta, miehitetyiltä alueilta, Tunisiasta ja
Turkista peräisin olevien tiettyjen tuotteiden yhteisön
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä
mainittujen kiintiöiden pidentämistä tai mukauttamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä annetussa
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1981 /94 (3), sellaisena

kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro
592/97 (4), avataan kiintiöt, joiden sisällä Israelista peräisin
olevien tiettyjen jalostettujen maataloustuotteiden maata­
louden maksuosia alennetaan; on syytä vahvistaa alennetut
maatalouden maksuosat ja lisätullit, ja
komission asetuksessa (EY) Nro 1460/96 0 annetaan
asetuksen (EY) Nro 3448/93 7 artiklassa tarkoitetut yksi­
tyiskohtaiset säännöt tiettyihin maataloustuotteiden
valmistuksessa tuotettuihin tavaroihin sovellettavien ,
etuuskohteluun perustuvien kauppajärjestelmien sovelta­
misesta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) Nro 3448/93 mainittujen tavaroiden ,
joiden kohdalla Israelin kanssa tehdyssä väliaikaisessa
sopimuksessa määrätään maatalouden maksuosien alenta­
misesta, tuonnissa 1 päivän heinäkuuta 1997 ja 30 päivän
kesäkuuta 1998 välisellä kaudella sovellettavat alennetut
maatalouden maksuosat sekä vastaavat alennetut lisätullit
vahvistetaan tämän asetuksen liitteissä .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen , kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 1997 .

Komission puolesta
Martin BANGEMANN

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 318 , 20.12.1993, s . 18
O EYVL N:o L 71 , 20.3.1996, s . 1
b) EYVL N:o L 199 , 2.8.1994, s . 1

(4) EYVL N:o L 89, 4.4.1997, s . 1
5) EYVL N:o L 187, 26.7.1996, s . 18
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX L — ANNEXE L — ALLEGATO L — BIJLAGE L —
ANEXO L — LLLTE L — BLLAGA L

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto)

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt),

Landwirtschaftliche Teilbeträge (für 100 kg Eigengewicht)

Αγροτικά στοιχεία (γιο 100 kg καθαρού βάρους)

Agricultural components (per 100 kilograms net weight)

Eléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net)

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto)

Landbouwelementen (per 100 kg nettogewicht)

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso líquido)

Maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbestandsdelar (per 100 kg nettovikt)

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

0710 40 00 (') 8,47 1806 90 60 Π 1905 30 30 o
0711 90 30 (') 8,47 1806 90 70 Π 1905 30 51 0
1704 90 30 38,36 1806 90 90 O 1905 30 59 o
1806 10 20 24,14 1901 10 00 0 1905 30 91 o
1806 10 30 30,09 1901 90 99 0 1905 30 99 n
1806 10 90 40,12 1904 10 10 17,99 1905 40 10 n
1806 20 10 Γ) 1904 10 30 41,30 1905 40 90 0
1806 20 30 n 1904 10 90 30,17 1905 90 10 14,28
1806 20 50 Γ) 1904 20 10 0 1905 90 20 54,25
1806 20 70 o 1904 20 91 17,99 1905 90 30 0
1806 20 80 n 1904 20 95 41,30 1905 90 40 O
1806 20 95 n 1904 20 99 30,17 1905 90 45 n
1806 31 00 o 1904 90 10 41,30 1905 90 55 0
1806 32 10 n 1904 90 90 23,03 1905 90 60 0
1806 32 90 o 1905 10 00 11,69 1905 90 90 0
1806 90 11 n 1905 20 10 15,33 2001 90 30 (') 8,47
1806 90 19 n 1905 20 30 20,09 2004 90 10 (') 8,47
1806 90 31 n 1905 20 90 25,06 2005 80 00 (') 8,47
1806 90 39 n 1905 30 11 0 2106 10 80 0
1806 90 50 n 1905 30 19 0 2106 90 98 0

C) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Βλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.

(**) Véase parte 3 / Se del 3 / Siehe Teil 3 / Βλέπε μέρος 3 / See Part 3 / Voir partie 3 / Vedi parte 3 / Zie deel 3 / Ver
parte 3 / Katso osa 3 / Se del 3 .

(') Por 100 kg de boniatos, etc . o de maíz escurridos. / Pr. 100 kg afløbne søde kartofler osv . eller majs. / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. / Ανά 100 kg στραγγισμένων γλυκοπατατών κ.λ.π. ή καλαμποκιού
στραγγισμένου. / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc, or maize . / Par 100 kilogrammes de patates douces,
etc, ou de maïs égouttés. / Per 100 kg di patate dolci, ecc . o granturco sgocciolati . / Per 100 kg zoete aardappelen enz. of
maïs, uitgedropen . / Por 100 kg de batatas-doces, etc, ou de milho, escorridos. / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne . tai maissia kohden . / Per 100 kg torkad sötpotatis etc . eller majs .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000

7001

7002

7003

7004

7005

7006

7007

7008

7009

7010

7011

7012

7013

7015

7016

7017

7020

7021

7022

7023

7024

7025

7026

7027

7028

7029

7030

7031

7032

7033

7035

7036

7037

7040

7041

7042

7043

7044

7045

7046

7047

7048

7049

0

7,92

14,85

21.46
30,70

3,73
11,66
18,59

25,19
34,44

7,97

15,89

22,82

29,44
12,54

20.47

27,41

13,10
21,02
27,95

33,40

42,64
16,83

24,75

31,69

37,13
46,38

21,06
28,99

35,92
41,36
24.48
32,40

39,33
39,29

47,22

54,15

57,26
. 66,51
43,02 .
50,95

57,88
60,99
70,24

7050

7051

7052

7053

7055

7056

7057

7060

7061

7062

7063

7064

7065

7066

7067

7068

7069

7070

7071

7072

7073

7075

7076

7077

7080

7081

7082

7083

7084

7085

7086

7087

7088

7090

7091

7092

7095

7096

7100

7101

7102

7103

7104

7105

47.26
55,18

62,12

65,23
48,34

56.27
63,20
70,17

78,09

85,03
81.05
94,63
73,90

81,82
88,75

89.12

98,36
78.13

86,06

92,99

93,36
76,48
84,40

91,32

136,59
144,52

151,45
145,92

155,15

140,32

148,25

155,18
149,64
144,56
152,49
159,41

136,99

144,92

5,10

13,03
19,96

26,57
35,81
8,83

7106

7107

7108

7109

7110

7111

7112

7113

7115

7116

7117

7120

7121

7122

7123

7124

7125

7126

7127

7128

7129

7130

7131

7132

7133

7135

7136

7137

7140

7141

7142

7143

7144

7145

7146

7147

7148

7149

7150

7151

7152

7153

7155

7156

16,75
23,69
30,29

39,54

13,06
20,99

27,92

34,52

17,64
25,56

32,50
18,20

26,12

33,05

38.50
47,74

21,92

29,86
36,79

42,22

51,47

26,17
34.08

41,02

46,46
29,58

37.51
44.44

44,39

52.32

59,26
62,36
71,61
48,12

56,05
62,99
66.09
75.33

52.36
60,28
71,25

70,33
53.45
61.37
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7157 68,30 7216 54,10 7367 96,11
7160 75,27 7217 61,03 7368 102,71
7161 83,19 7220 50,74 7369 111,96
7162 90,13 7221 58,67 7370 85,49
7163 90,50 7260 70,72 7371 93,41
7164 99,73 7261 78,65 7372 100,35
7165 79,00 7262 85,58 7373 106,95
7166 87,00 7263 92,18 7375 90,06
7167 93,86 7264 101,43 7376 97,99
7168 94,22 7265 74,45 7378 94,64
7169 103,47 7266 82,38 7400 57,97
7170 83,24 7267 89,31 7401 65,90
7171 91,16 7268 95,91 7402 72,84
7172 98,09 7269 105,15 7403 79,44

7173 98,46 7270 78,69 7404 88,68
7175 81,57 7271 86,61 7405 61,71

7176 89,50 7272 93,54 7406 69,62
7177 96,43 7273 100,15 7407 76,56
7180 141,69 7275 83,27 7408 83,17

7181 149,61 7276 91,18 7409 92,41
7182 156,55 7300 45,96 7410 65,94
7183 151,01 7301 53,88 7411 73,86
7185 145,40 7302 60,82 7412 10,79
7186 153,34 7303 67,42 7413 87,41

7187 160,27 7304 13,66 7415 70,51
7188 154,74 7305 49,69 7416 78,44
7190 149,66 7306 57,61 7417 85,38
7191 157,58 7307 64,55 7420 75,10
7192 164,51 7308 71,15 7421 83,02
7195 142,09 7309 80,40 7460 83,48
7196 150,02 7310 53,93 7461 91,40

7200 33,62 7311 61,85 7462 98,33

7201 41,55 7312 68,78 7463 104,93
7202 48,48 7313 75,39 7464 114,17

7203 55,08 7315 58,51 7465 87,19

7204 64,33 7316 66,42 7466 95,12

7205 37,35 7317 73,36 7467 102,05

7206 45,28 7320 63,08 7468 108,66
7207 52,21 7321 71,00 7470 91,43

7208 58,81 7360 77,52 7471 99,36
7209 68,06 7361 85,44 7472 106,29

7210 41,59 7362 92,38 7475 96,01
7211 49,52 7363 98,99 7476 103,93

7212 56,45 7364 108,23 7500 68,91

7213 63,06 7365 81,25 7501 76,84

7215 46,17 7366 89,17 7502 83,78
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7503 90,37 7620 109,04 7778 52,92

7504 99,62 7700 108,90 7779 60,84

7505 72,64 7701 116,82 7780 198,92

7506 80,56 7702 123,76 7781 206,84

7507 87,51 7703 130,35 7785 202,64

7508 94,10 7705 112,63 7786 210,57

7509 103,34 7706 120,55 7788 81,05

7510 76,88 7707 127,49 7789 88,97

7511 84,81 7708 134,09 7798 22,23

7512 91,74 7710 116,87 7799 30,14

7513 98,34 7711 124,79 7800 194,59

7515 81,45 7712 131,73 7801 202,52

7516 89,38 7715 121,44 7802 209,45

7517 96,31 7716 129,37 7805 198,32

7520 86,03 7720 107,11 7806 206,25

7521 93,96 7721 115,04 7807 213,19

7560 89,41 7722 121,96 7808 34,15

7561 97,33 7723 128,58 7809 42,08

7562 104,27 7725 110,84 7810 202,57

7563 110,87 7726 118,76 7811 210,48

7564 120,12 7727 125,70 7818 58,02

7565 93,14 7728 132,29 7819 65,94

7566 101,07 7730 115,08 7820 199,70

7567 107,99 7731 123,00 7821 207,61

7568 114,60 7732 129,93 7822 214,56

7570 97,38 7735 119,65 7825 203,43

7571 105,30 7736 127,58 7826 211,34

7572 112,24 7740 137,70 7827 218,29

7575 101,95 7741 145,64 7828 86,16

7576 109,88 7742 152,57 7829 94,07

7600 91,92 7745 141,44 7830 207,66

7601 99,85 7746 149,37 7831 215,59

7602 106,79 7747 156,30 7838 87,84

7603 113,39 7750 145,68 7840 10,20

7604 122,64 7751 153,59 7841 18,13

7605 95,66 7758 17,12 7842 25,06

7606 103,58 7759 25,05 7843 31,66

7607 110,52 7760 168,32 7844 40,91

7608 117,12 7761 176,23 7845 13,93

7609 126,36 7762 183,17 7846 21,85

7610 99,90 7765 172,04 7847 28,79

7611 107,81 7766 179,96 7848 35,39

7612 114,74 7768 29,05 7849 44,64

7613 121,35 7769 36,98 7850 18,17

7615 104,47 7770 176,28 7851 26,10

7616 112,39 7771 184,21 7852 33,03



Nro L 168/6 PI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 26. 6 . 97

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7853 39,63 7907 42,39 7961 57,23
7855 22,74 7908 48,99 7962 64,16
7856 30,67 7909 58,23 7963 70,76
7857 37,60 7910 31,77 7964 80,02
7858 27,32 7911 39,69 7965 53,03
7859 35,25 7912 46,63 7966 60,96
7860 17,00 7913 53,23 7967 67,89
7861 24,93 7915 36,34 7968 74,49
7862 31,86 7916 44,28 7969 83,74
7863 38,47 7917 51,21 7970 57,27
7864 47,71 7918 40,92 7971 65,20
7865 20,73 7919 48,85 7972 72,13
7866 28,65 7940 34,01 7973 78,74
7867 35,59 7941 41,93 7975 61,85
7868 42,20 7942 48,86 7976 69,77
7869 51,44 7943 55,46 7977 76,71
7870 24,97 7944 64,71 7978 66,42
7871 32,89 7945 37,73 7979 74,35
7872 39,83 7946 45,65 7980 76,50
7873 46,42 7947 52,59 7981 84,43
7875 29,54 7948 59,19 7982 91,36
7876 37,46 7949 68,44 7983 97,97
7877 44,41 7950 41,97 7984 107,21
7878 34,12 7951 49,90 7985 80,23
7879 42,05 7952 56,83 7986 88,16
7900 23,80 7953 63,43 7987 95,10
7901 31,72 7955 46,55 7988 101,70
7902 38,66 7956 54,47 7990 84,47
7903 45,26 7957 61,40 7991 92,40
7904 54,51 7958 51,12 7992 99,33
7905 27,53 7959 59,05 7995 89,05
7906 35,46 7960 49,31 7996 96,97
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PARTE 3 — DEL 3 — TEIL 3 — ΜΕΡΟΣ 3 — PART 3 — PARTIE 3 — PARTE 3 — DEEL 3 — PARTE 3 — OSA 3 — DEL 3

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000

7001

7002

7003

7004

7005

7006

7007

7008

7009

7010

7011

7012

7013

7015

7016

7017

7020

7021

7022

7023

7024

7025

7026

7027

7028

7029

7030

7031

7032

7033

7035

7036

7037

7040

7041

7042

7043

7044

7045

7046

7047

7048

7049

0

9,62
18,04

26,06
37,28
4,53

14,15
22.58

30.59
41,82

9,67
19.30
27.71
35,74

15,23
24,85

33,28
15,90
25,53

33,94
40,55

51,77

20,43
30,06
38,48
45,08

56.31
25,58

35,21
43,61
50.23

29.72
39,34
47,76
47,71
57,34

65,76
69,53
80,76
52.24
61,87

70.28
74,06
85.29

7050

7051

7052

7053

7055

7056

7057

7060

7061

7062

7063

7064

7065

7066

7067

7068

7069

7070

7071

7072

7073

7075

7076

7077

7080

7081

7082

7083

7084

7085

7086

7087

7088

7090

7091

7092

7095

7096

7100

7101

7102

7103

7104

7105

57,38
67,01
75,43

79,20
58,70

68,32
76,75
85,20

94,83
103,25
98,42
114,91
89,73

99,36
107,77

108,21

119,44

94,87
104,50

112,91
113,36
92,86
102,48

110,89
1 65,86
175,48
183,91
177,18

188,39

170,38
180,01
188,43
181,70
175,53
185,16
193,57

166,35
175,98
6,20

15,82
24,23

32,26
43,48
10,72

7106

7107

7108

7109

7110

7111

7112

7113

7115

7116

7117

7120

7121

7122

7123

7124

7125

7126

7127

7128

7129

7130

7131

7132

7133

7135

7136

7137

7140

7141

7142

7143

7144

7145

7146

7147

7148

7149

7150

7151

7152

7153

7155

7156

20,34

28.76

36,78
48,01
15,86
25.49
33.91

41.92
21.42

31,04

39.47

22,10

31,71

40,14

46,75
57,97

26,62
36,25
44,67

51,27

62.50
31.77
41.39

49,81
56,41
35,92

45,54
53,96
53,91

63,53
71.95
75,73

86.96
58.43

68,06
76.48

80,25
91,48
63,58
73,20
86.51

85,40

64,90
74.52
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7157 82,93 7216 65,69 7367 116,71
7160 91,40 7217 74,10 7368 124,72
7161 101,01 7220 61,62 7369 135,95
7162 109,44 7221 71,24 7370 103,81
7163 109,89 7260 85,88 7371 113,42
7164 121,10 7261 95,50 7372 121,85
7165 95,92 7262 103,92 7373 129,86
7166 105,64 7263 111,94 7375 109,36
7167 113,97 7264 123,17 7376 118,98
7168 114,41 7265 90,41 7378 114,92
7169 125,65 7266 100,03 7400 70,40
7170 101,07 7267 108,45 7401 80,02
7171 110,70 7268 116,46 7402 88,44

7172 119,11 7269 127,69 7403 96,46
7173 119,55 7270 95,55 7404 107,68
71 75 99,05 7271 105,17 7405 74,93
7176 108,67 7272 113,59 7406 84,54

7177 117,10 7273 121,61 7407 92,96
7180 172,05 7275 101,11 7408 100,99

7181 181,67 7276 110,72 7409 112,22

7182 190,09 7300 55,81 7410 80,07

7183 183,37 7301 65,42 7411 89,69

7185 176,56 7302 73,85 7412 13,11

7186 186,20 7303 81,87 7413 106,14
7187 194,62 7304 16,59 7415 85,62
7188 187,90 7305 60,33 7416 95,25

7190 181,73 7306 69,96 7417 103,67
7191 191,34 7307 78,38 7420 91,19

7192 199,77 7308 86,39 7421 100,81

7195 172,54 7309 97,62 7460 101,36
7196 182,16 7310 65,48 7461 110,98

7200 40,83 7311 75,11 7462 119,40

7201 50,46 7312 83,52 7463 127,42

7202 58,87 7313 91,55 7464 138,64

7203 66,89 7315 71,04 7465 105,88

7204 78,12 7316 80,66 7466 115,50

7205 45,36 7317 89,08 7467 123,92

7206 54,98 7320 76,59 7468 131,95

7207 63,40 7321 86,22 7470 111,03

7208 71,42 7360 94,13 7471 120,65

7209 82,65 7361 103,75 7472 129,06

7210 50,51 7362 112,17 7475 116,59

7211 60,13 7363 120,20 7476 126,20

7212 68,54 7364 131,43 7500 83,67

7213 76,57 7365 98,66 7501 93,30

7215 56,06 7366 108,28 7502 101,73
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Cödigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετο? κωδικό^
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Cödigo adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
ecus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

ripóa9etog k(o8ikó<;
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
πρόσθετος K(ö8lK0g
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7503

7504

7505

7506

7507

7508

7509

7510

7511

7512

7513

7515

7516

7517

7520

7521

7560

7561

7562

7563

7564

7565

7566

7567

7568

7570

7571

7572

7575

7576

7600

7601

7602

7603

7604

7605

7606

7607

7608

7609

7610

7611

7612

7613

7615

7616

109,74

120,96
88,20

97,83

106,27
114,27

125,49

93,36
102,98

111,39

119,42

98,91

108,53

116,95
104.47

114,10
108,57

118,18
126,61
134,63
145.86
113,10

122,72

131,13

139,15

118,24

127.87
136.29
123,79

133.42

111,62
121,24

129.67
137.68
148,92
116,15

125,77

134.20
142.21

153.43
121.30

130,92

139,33

147,36
126,85

136.48

7620

7700

7701

7702

7703

7705

7706

7707

7708

7710

7711

7712

7715

7716

7720

7721

7722

7723

7725

7726

7727

7728

7730

7731

7732

7735

7736

7740

7741

7742

7745

7746

7747

7750

7751

7758

7759

7760

7761

7762

7765

7766

7768

7769

7770

7771

132,40

132,23
141,85

150.28

158.29

136.77
146,39
154.81
162.82
141,91

151,53
159,95

147,46
157.09
130,06
139,69

148.10
156,13
134,59
144.20

152.63
160.64
139,74
149.36
157,78
145,29

154,91
167.21
176,84
185,27
171,74

181.37

189.79

176.89
186,51
20,79

30,41

204.38
214,00

222,42
208.90
218,53
35,28
44,91

214,06
223,68

7778

7779

7780

7781

7785

7786

7788

7789

7798

7799

7800

7801

7802

7805

7806

7807

7808

7809

7810

7811

7818

7819

7820

7821

7822

7825

7826

7827

7828

7829

7830

7831

7838

7840

7841

7842

7843

7844

7845

7846

7847

7848

7849

7850

7851

7852

64,26
73,88
241,54

251,17
246,07
255,70
98.42

108,04

26,99
36,60
236,29
245,92

254,34
240,82
250,44

258,87
41,47
51.09
245,97

255,59

70,45

80,07
242,49

252,10

260,53
247,02
256,63
265,06
104,62
114,23

252,16
261,79
106,67
12,38
22,02

30.43
38,45
49,67
16,92
26,54

34,96
42,98
54,20

22,07
31,69
40.10
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7853 48,13 7907 51,47 7961 69,50
7855 27,62 7908 59,49 7962 77,91
7856 37,24 7909 70,71 7963 85,93
7857 45,66 7910 38,58 7964 97,16
7858 33,18 7911 48,20 7965 64,40
7859 42,80 7912 56,62 7966 74,02
7860 20,65 7913 64,63 7967 82,44
7861 30,27 7915 44,13 7968 90,46
7862 38,68 7916 53,76 7969 101,69
7863 46,71 7917 62,18 7970 69,54
7864 57,94 7918 49,69 7971 79,17
7865 25,18 7919 59,31 7972 87,58
7866 34,79 7940 41,29 7973 95,61
7867 43,21 7941 50,92 7975 75,11
7868 51,24 7942 59,33 7976 84,72
7869 62,47 7943 67,35 7977 93,14
7870 30,32 7944 78,57 7978 80,66
7871 39,94 7945 45,82 7979 90,28
7872 48,37 7946 55,44 7980 92,90
7873 56,37 7947 63,86 7981 102,53
7875 35,87 7948 71,88 7982 110,93
7876 45,49 7949 83,10 7983 118,97
7877 53,92 7950 50,97 7984 130,19
7878 41,43 7951 60,59 7985 97,43
7879 51,06 7952 69,00 7986 107,05
7900 28,90 7953 77,02 7987 115,47
7901 38,52 7955 56,53 7988 123,49
7902 46,95 7956 66,14 7990 102,57
7903 54,96 7957 74,56 7991 112,20
7904 66,19 7958 62,08 7992 1 20,62
7905 33,43 7959 71,70 7995 108,14
7906 43,05 7960 59,87 7996 117,75
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto)

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt)

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht)

Ποσά πρόσθετων δασμών στη ζάχαρη (AD S/Z) και στο αλεύρι (AD/FM) (για 100 kg καΦαρού
βάρους)

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight)

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net)

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso
netto)

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht)

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido)

Sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100 nettopainokilolta) sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt)

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z AD F/M

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC

AD S/Z AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1704 90 30 14,07 1806 90 70 o
1806 20 10 O I 1806 90 90 o
1806 20 30 Π 1905 30 11 0
1806 20 50 n 1905 30 19 0
1806 20 80 n 1905 30 30 0
1806 20 95 o 1905 30 51 0
1806 31 00 o 1905 30 59 0
1806 32 10 o 1905 30 91 0
1806 32 90 o

1905 30 99 0o
Γ)

1806 90 11
1806 90 19 I 1905 90 40 0
1806 90 31 Π

n

1905 90 45 0
1806 90 39 1905 90 55 0
1806 90 50 n 1905 90 60 0
1806 90 60 o I 1905 90 90 0

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Βλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .
(**) Véase parte 3 / Se del 3 / Siehe Teil 3 / Βλέπε μέρος 3 / See Part 3 / Voir partie 3 / Vedi parte 3 / Zie deel 3 / Ver parte 3 / Katso osa 3 / Se del 3 .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa \
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose

AD S/ZΠεριεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose l
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/ tai isoglukoosi
Hait av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 30 7,92
> = 30 — < 50 14,85
> = 50 — < 70 21,46
> = 70 30,70

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stärke und/oder Glucose

AD F/MΠεριεκτικότητα σε παντός είδους άμυλα ή/και γλυκόζη
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Tärkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus
Halt av stärkelse och/eller glukos

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 25 3,73
> = 25 — < 50 7,97
> = 50 — < 75 12,54
> = 75 17,12
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PARTE 3 — DEL 3 — TEIL 3 — ΜΕΡΟΣ 3 — PART 3 — PARTIE 3 — PARTE 3 — DEEL 3 — PARTE 3 — OSA 3 — DEL 3

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 30 9,62
> = 30 _ < 50 18,04
> = 50 — < 70 26,06
> = 70 37,28
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1148/97,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 1997,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 soveltamisalaan kuuluvien Norjasta
lähtöisin olevien tavaroiden yhteisöön tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 1997 30
päivään kesäkuuta 1998 sovellettavien maksujen maatalousosien ja lisätullien

vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon tiettyihin maataloustuotteiden valmistuk­
sessa tuotettuihin tavaroihin sovellettavasta kauppajärjes­
telmästä 6 päivänä joulukuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (EY) Nro 3448/93 (') ja erityisesti sen 7 artiklan ,

sekä katsoo, että

Euroopan yhteisön ja Norjan kuningaskunnan välisen
sopimuksen (2) toisen pöytäkirjan mukauttamista koskevan
kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen liitteessä tarkoitetut
maatalouden maksuosuudet tulisi määrittää, ja

komission asetuksessa (EY) N:o 1460/96 (3) annetaan
asetuksen (EY) N:o 3448/93 7 artiklassa tarkoitetut yksi­
tyiskohtaiset säännöt tiettyihin maataloustuotteiden
valmistuksessa tuotettuihin tavaroihin sovellettavien,

etuuskohteluun perustuvien kauppajärjestelmien sovelta­
misesta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteissä vahvistetaan asetuksen (EY) Nro
3448/93 soveltamisalaan kuuluvien Norjasta lähtöisin
olevien liitteen B taulukkoon 1 kuuluvien tavaroiden
yhteisöön tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 1997 30 päivään
kesäkuuta 1998 sovellettavat maksujen maatalousosat ja
vastaavat lisätullit.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Martin BANGEMANN

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 318 , 20.12.1993, s . 18
(2) EYVL N:o L 345, 31.12.1996, s. 78
P) EYVL N:o L 187, 26.7.1996, s . 18
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de julio de 1997 al 30 de
junio de 1998 inclusive, a la importación en la Comunidad procedente del Reino de Noruega

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved indførsel fra Kongeriget Norge
til Fællesskabet fra 1 . juli 1997 til og med 30. juni 1998

Agrarteilbeträge (für 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1 . Juli 1997 bis einschließlich 30. Juni 1998

Γεωργική στοιχεία (ανά 100 kg καθαρού βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου 1997 μέχρι
30ης Ιουνίου 1998 κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα από το Βασίλειο της Νορβηγίας

Agricultural components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 July 1997 to 30 June
1998 inclusive, on importation into the Community from the Kingdom of Norway

Éléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1 er juillet 1997 au 30 juin 1998
inclus , à l'importation dans la Communauté en provenance du royaume de Norvège

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunità in
provenienza dal Regno di Norvegia dal 1° luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso

Agrarische elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit het
Koninkrijk Noorwegen, te heffen van 1 juli 1997 tot en met 30 juni 1998

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso líquido) aplicaveis, de 1 de Julho de 1997 a 30
de Junho de 1998 , inclusive, à importação na Comunidade proveniente do Reino da Noruega

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tulevaan tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 1997 30 päivään
kesäkuuta 1998 sovellettavat maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbeståndsdelar (per 100 kg nettovikt) som skall tillämpas på import fran Konungariket
Norge till gemenskapen fr.o.m. den 1 juli 1997 t.o.m. den 30 juni 1998
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

0403 10 51 118,80 1806 90 31
0403 10 53 162,84 1806 90 39
0403 10 59 210,12 1806 90 50
0403 10 91 15,40 1806 90 60
0403 10 93 21,29 1806 90 70
0403 10 99 33,07 1806 90 90
0403 90 71 118,80 1901 10 00
0403 90 73 162,84 1901 20 00
0403 90 79 210,12 1901 90 11
0403 90 91 15,40 1901 90 19
0403 90 93 21,29 1901 90 99
0403 90 99 33,07 1902 11 00
0405 20 10 0 1902 19 10
0405 20 30 0 1902 19 90

0710 40 00 (') 7,82 1902 20 91

0710 90 30 (') 7,82 1902 20 99
1517 10 10 35,34 1902 30 10
151790 10 35,34 1902 30 90
1704 10 11 29,33 1902 40 10
1704 10 19 29,33 1902 40 90
1704 10 91 33,82 1903 00 00
1704 10 99 33,82 1904 10 10
1704 90 30 53,50 1904 10 30
1704 90 51 0 1904 10 90
1704 90 55 0 1904 20 10
1704 90 61 0 1904 20 91
1704 90 65 0 1904 20 95
1704 90 71 0 1904 20 99
1704 90 75 0 1904 90 10
1704 90 81 O 1904 90 90
1704 90 99 0 1905 10 00
1806 10 20 27,91 1905 20 10
1806 10 30 34,89 1905 20 30
1806 10 90 46,52 1905 20 90
1806 20 10 Γ) 1905 30 11
1806 20 30 0 1905 30 19
1806 20 50 0 1905 30 30
1806 20 70 n 1905 30 51
1806 20 80 0 1905 30 59
1806 20 95 0 1905 30 91
1806 31 00 0 1905 30 99

1806 32 10 0 1905 40 10
1806 32 90 0 1905 40 90
1806 90 11 n 1905 90 10
1806 90 19 0 1905 90 20

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

1905 90 30 0
1905 90 40 0
1905 90 45 o
1905 90 55 n
1905 90 60 0
1905 90 90 n
2001 90 30 (') 7,82
2001 90 40 j ') 3,13
2004 10 91 o
2004 90 10 (') 7,82
2005 20 10 C)
2005 80 00 (') 7,82
2008 99 85 (') 7,82
2101 1298 n

(*)2101 20 98
2101 30 19 10,71
2101 30 99 19,15
2102 10 31 0,00
2102 10 39 0,00
2105 00 10 23,51
2105 00 91 46,76
2105 00 99 66,30
2106 10 80 o
2106 90 10 25,00
2106 90 98 O
2202 90 91 14,16
2202 90 95 14,42
2202 90 99 25,82
2905 43 00 139,56
2905 44 1 1 13,45
2905 44 19 41,87
2905 44 91 19,15
2905 44 99 59,55
3302 10 29 0
3505 10 10 14,77
3505 10 90 14,77
3505 20 10 3,75
3505 20 30 7,43
3505 20 50 11,80
3505 20 90 14,77
3809 10 10 7,43
3809 10 30 10,32
3809 10 50 12,59
3809 10 90 14,77
3824 60 1 1 13,45
3824 60 19 41,87
3824 60 91 19,15
3824 60 99 59,55

O
O
C)
O
O
O
O
O

15,24
12,43

O
13,05
13,05
13,05
3,20
9,07
13,05
5,16
13,05
5,16
12.59
16,65
58,90
30,37

O
16,65
58,90
30,37
58,90
13,60
10,94
18,20
25,86
33,52

O
O
O
O
O
O
O
O
O

13,13
50,34

(") Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .

(') Por 100 kg de boniatos, etc . o de maiz escurridos . / Pr. 100 kg aflebne sade kartofler osv. eller majs . / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. / Avά 100 kg σταγγισμένων γλυκοπατατατών κ.λ.π. f| καλαμποκιού
στραγγισμένου. / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc, or maize . / Par 100 kilogrammes de patates douces,
etc ., ou de maïs égouttés. / Per 100 kg di patate dolci , ecc . o granturco sgocciolati . / Per 100 kg zoete aardappelen enz. of
maïs, uitgedropen . / Por 100 kg de batatas-doces, etc, ou de milho, escorridos . / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne . tai maissia kohden . / Per 100 kg torkad sötpotatis etc. eller majs.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000

7001

7002

7003

7004

7005

7006

7007

7008

7009

7010

7011

7012

7013

7015

7016
7017

7020

7021
7022

7023

7024

7025

7026
7027
7028

7029

7030
7031

7032

7033

7035

7036

7037

7040

7041

7042
7043

7044

7045

7046
7047
7048

7049

7050

7051

7052

7053

7055

7056

0,00
11,16
20,93
30,24
43.26
3,44
14,60
24,37
33,68
46,70
7,35
18,51
28,28
37.59
11,57
22,73
32,50
16,63
27,80
37,57
46,87
59,90
20,07
31,24
41,01
50,31
63,34
23,98
35.15
44.91
54,22
28,20
39,37
49,14
49,90
61,06
70,83
80,13
93.16
53,34
64,50
74.27
83,57
96.60
57,24
68,41
78,18
87,48
61,47
72,63

7057

7060

7061

7062
7063

7064
7065
7066

7067

7068
7069

7070

7071

7072

7073

7075

7076

7077

7080

7081

7082

7083

7084

7085

7086

7087

7088

7090

7091

7092

7095

7096

7100

7101

7102

7103

7104

7105

7106

7107

7108

7109

7110

7111

7112

7113

7115

7116

7117

7120

82,40
89,10
100,26
110,03
119,34
132,36
92,54
103.70
113,47
122,78
135,80
96,45
107,61
117,38
126,69
100,67
111,83
121,60
173,45
184,61
194,38
203,69
216.71
176,89
188,05
197,82
207,13
180,80
191,96
201,73
185,02
196,18
7,07
18,23
28,00
37,31
50,33
10,51
21,67
31,44
40,75
53,77
14,42
25,58
35,35
44,66
18,64
29,80
39,57
23,70

7121

7122

7123

7124

7125

7126
7127

7128

7129

7130

7131

7132

7133

7135

7136

7137

7140

7141

7142

7143

7144

7145

7146

7147

7148

7149

7150

7151

7152

7153

7155

7156

7157

7160

7161
7162

7163

7164
7165

7166

7167

7168
7169

7170

7171

7172

7173

7175

7176

7177

34,87
44.63
53,94
66,96
27,14
38,31
48,08
57,38
70,41
31,05
42,21
51,98
61,29
35,27
46,44
56,21
56,96
68,13
77,90
87,20
100,23
60,40
71,57
81,34
90.64
103.67
64,31
75,48
85,25
94,55
68,53
79,70
89,47
96,17
107,33
117,10
126,41
139,43
99,61
110,77
120,54
129,85
142,87
103,52
114.68
124,45
133,76
107,74
118,90
128,67
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7180 180,52 7305 67,43 7463 146,39
7181 191,68 7306 78,59 7464 159,41
7182 201,45 7307 88,36 7465 119,59
7183 210,75 7308 97,67 7466 130,75
7185 183,96 7309 110,69 7467 140,52
7186 195,12 7310 71,34 7468 149,83
7187 204,89 7311 82,50 7470 123,50
7188 214,20 7312 92,27 7471 134,66
7190 187,86 7313 101,58 7472 144,43
7191 199,03 7315 75,56 7475 127,72
7192 208,80 7316 86,72 7476 138,88
7195 192,09 7317 96,49 7500 95,90
7196 203,25 7320 79,78 7501 107,07
7200 46,82 7321 90,94 7502 116,84
7201 57,99 7360 107,91 7503 126,14
7202 67,76 7361 119,08 7504 139,17
7203 77,06 7362 128,85 7505 99,34
7204 90,09 7363 138,15 7506 110,51
7205 50,26 7364 151,17 7507 120,28
7206 61,43 7365 111,35 7508 129,58
7207 71,20 7366 122,52 7509 142,61
7208 80,50 7367 132,29 7510 103,25
7209 93,53 7368 141,59 7511 114,41
7210 54,17 7369 154,62 7512 124,18
7211 65,34 7370 115,26 7513 133,49
7212 75,11 7371 126,42 7515 107,47
7213 84,41 7372 136,19 7516 118,64
7215 58,39 7373 145,50 7517 128,41
7216 69,56 7375 119,48 7520 111,69
7217 79,33 7376 130,65 7521 122,86
7220 62,61 7378 123,70 7560 124,35
7221 73,78 7400 80,71 7561 135,51
7260 98,49 7401 91,88 7562 145,28
7261 109,65 7402 101,65 7563 154,58
7262 119,42 7403 1 10,95 7564 167,61
7263 128,72 7404 123,98 , 7565 127,79
7264 141,75 7405 84,15 7566 138,95
7265 101,93 7406 95,32 7567 148,72
7266 113,09 7407 105,09 7568 1 58,02
7267 122,86 7408 114,39 7570 131,69
7268 132,16 7409 127,42 7571 142,86
7269 145,19 7410 88,06 7572 1 52,63
7270 105,83 7411 99,23 7575 135,92
7271 117,00 7412 108,99 7576 147,08
7272 126,77 7413 118,30 7600 127,73
7273 . 136,07 7415 92,28 7601 138,90
7275 110,06 7416 103,45 7602 148,67
7276 121,22 7417 113,22 7603 157,97
7300 63,99 7420 96,50 7604 171,00
7301 75,15 7421 107,67 7605 131,17
7302 84,92 7460 116,15 7606 142,34
7303 94,23 7461 127,31 7607 152,11
7304 107,25 7462 137,08 7608 161,41
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummei

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummei

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7609 174,44 7778 65,69 7861 34,73
7610 135,08 7779 76,85 7862 44,50
7611 146,25 7780 275,69 7863 53,80
7612 156,02 7781 286,85 7864 66,83
7613 165,32 7785 279,13 7865 27,00
7615 139,30 7786 290,29 7866 38,17
7616 150,47 7788 104,89 7867 47,94
7620 143,52 7789 116,06 7868 57,24
7700 151,18 7798 22,86 7869 70,27
7701 162,34 7799 34,02 7870 30,91
7702 172,11 7800 247,10 7871 42,08
7703 181,42 7801 258,27 7872 51,85
7705 154,62 7802 268,04 7873 61,15
7706 165,78 7805 250,54 7875 35,13
7707 175,55 7806 261,71 7876 46,30
7708 184,86 7807 271,48 7877 56,07
7710 158,53 7808 39,49 7878 39,35
7711 169,69 7809 50,66 7879 50,52
7712 179,46 7810 254,45 7900 32,99
771 5 162,75 7811 265,62 7901 44,15
7716 173,91 7818 72,76 7902 53,92
7720 148,45 7819 83,92 7903 63,23
7721 159,61 7820 254,17 7904 76,25
7722 169,38 7821 265,34 7905 36,43
7723 178,68 7822 275,1 1 7906 47,59
7725 151,89 7825 257,61 7907 57,36
7726 163,05 7826 268,78 7908 66,67
7727 172,82 7827 278,55 7909 79,69
7728 182,13 7828 111,96 7910 40,34
7730 155,80 7829 123,12 7911 51,50
7731 166,96. 7830 261,52 7912 61,27
7732 176,73 7831 272,69 7913 70,58
7735 160,02 7838 114,28 7915 44,56
7736 171,18 7840 14,14 7916 55,72
7740 190,86 7841 25,30 7917 65,49
7741 202,03 7842 35,07 7918 48,78
7742 211,79 7843 44,38 791 9 59,94
7745 194,30 7844 57,40 7940 47,13
7746 205,47 7845 17,58 7941 58,29
7747 215,24 7846 28,74 7942 68,06
7750 198,21 7847 38,51 7943 77,36
7751 209,38 7848 47,82 7944 90,39
7758 15,79 7849 60,84 7945 50,57
7759 26,96 7850 21,49 7946 61,73
7760 233,27 7851 32,65 7947 71,50
7761 244,44 7852 42,42 7948 80,80
7762 254,21 7853 51,73 7949 93,83
7765 236,71 7855 25,71 7950 54,47
7766 247,88 7856 36,87 7951 65,64
7768 32,42 7857 46,64 7952 75,41
7769 43,59 7858 29,93 7953 84,71
7770 240,62 7859 41,09 7955 58,70
7771 251,79 7860 23,56 7956 69,86
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7957 79,63 7969 115,04 7982 126,97
7958 62,92 7970 75,68 7983 136,27
7959 74,08 7971 86,85 7984 149,30
7960 68,33 7972 96,62 7985 109,47
7961 ' 79,50 7973 105,92 7986 120,64
7962 89,27 7975 79,90 7987 130,41
7963 98,57 7976 91,07 7988 139,71
7964 111,60 7977 100,84 7990 113,38
7965 71,77 7978 84,12 7991 124,55
7966 82,94 7979 95,29 7992 134,32
7967 92,71 7980 106,03 7995 117,60
7968 102,01 7981 117,20 7996 128,77



26. 6. 97 npil Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 168/21

ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto) aplicables a la importación en la Comunidad procedente del Reino de

Noruega, del 1 de julio de 1997 al 30 de junio de 1998 inclusive

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved
indførsel til Fællesskabet fra Kongeriget Norge fra 1 . juli 1997 til og med 30. juni 1998

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die Gemeinschaft für die Zeit vom 1 . Juli 1997 bis

einschließlich 30. Juni 1998

Ποσά πρόσθετων δασμών στη ζάχαρη (AD S/Z) και στο αλεύρι (AD/FM) (για 100 kg καθαρού
βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου 1997 μέχρι 30ής Ιουνίου 1998 κατά την εισαγωγή στην

Κοινότητα από το Βασίλειο της Νορβηγίας

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight) applicable on importation into the Community from the Kingdom of Norway from 1

July 1997 to 30 June 1998

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net) applicables à l'importation dans la Communauté en provenance du

royaume de Norvège, du 1er juillet 1997 au 30 juin 1998 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso
netto) applicabili all'importazione nella Comunità in provenienza dal Regno di Norvegia dal 1°

luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit het Koninkrijk Noorwegen van 1 juli

1997 tot en met 30 juni 1998

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido) aplicáveis na importação na Comunidade proveniente do Reino da

Noruega, de 1 Julho de 1997 a 30 de Junho de 1998 , inclusive

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tuotavaan sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100
nettopainokilolta) 1 päivästä heinäkuuta 1997 30 päivään kesäkuuta 1998 sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt) som skall utga på
import till gemenskapen från Konungariket Norge fr.o.m. den 1 juli 1997 t.o.m. den 30 juni 1998
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z AD F/M

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC

AD S/Z AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1704 90 30 20,10 I 1806 90 39 0
1704 90 51 o 1806 90 50 0
1704 90 55 0 I 1806 90 60 0
1704 90 61 Γ) 1806 90 70 0
1704 90 65 0 1806 90 90 0
1704 90 71 Γ) 1905 30 11 0
1704 90 75 n 1905 30 19 0
1704 90 81 0 1905 30 30 0
1704 90 99 n 1905 30 51 0
1806 20 10 0 1905 30 59 0
1806 20 30 n 1905 30 91 0
1806 20 50 0 1905 30 99 0
1806 20 80 1905 90 40 0
1806 20 95 1905 90 45 0
1806 31 00 0 1905 90 55 0
1806 32 10 0 1905 90 60 0
1806 32 90 n 1905 90 90 I 0
1806 90 11 0 2105 00 10 11,30
1806 90 19 0 2105 00 91 8,80
1806 90 31 0 I 2105 00 99 8,70

Π Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Βλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0,00
> = 05 — < 30 11,16
> = 30 — < 50 20,93
> = 50 — < 70 30,24
> = 70 43,26

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stärke und/oder Glucose

Περιεκτικότητα σε παντός είδους άμυλα ή/και γλυκόζη
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Tärkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus
Halt av stärkelse och/eller glukos

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0,00
> = 05 — < 25 3,44
> = 25 — < 50 7,35
> = 50 _ < 75 11,57
> = 75 15,79
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1149/97 ,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien
vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) Nro 1 599/96 (2),

ottaa huomioon melassin tuontia koskevista yksityiskoh­
taisista säännöistä sokerialalle ja asetuksen (ETY) N:o
785/68 muuttamisesta 23 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1422/95 (3) ja
erityisesti sen 1 artiklan 2 kohdan ja 3 artiklan 1 kohdan,

tietoja ei oteta huomioon silloin, kun tavara ei ole virhee­
töntä, kunnollista ja myyntikelpoista tai silloin, kun
tarjouksessa ilmoitettu hinta koskee ainoastaan pientä
määrää, joka ei anna edustavaa käsitystä markkinoista;
tarjoushinnat, joiden ei voida katsoa edustavan markki­
noiden todellista suuntausta, on myös hylättävä,

jotta melassin vakiolaatua koskevat tiedot olisivat verratta­
vissa, tarjotun melassin laadun huomioon ottaen hintoja
on laskettava tai nostettava asetuksen (ETY) N:o 785/68
6 artiklan soveltamisesta saatujen tulosten mukaisesti ,

edustava hinta voidaan jättää rajoitetuksi ajaksi poikkeuk­
sellisesti muuttamatta, jos edellisessä edustavan hinnan
laskennassa perustana käytetty tarjoushinta ei ole tullut
komission tietoon ja jos saatavissa olevat tarjoushinnat,
joiden ei voida katsoa edustavan markkinoiden todellista
suuntausta, aiheuttaisivat edustaviin hintoihin äkillisiä ja
huomattavia muutoksia,

jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä­
tulli asetuksen (EY) Nro 1422/95 3 artiklassa tarkoitetuin
edellytyksin; jos tuontitullien kantaminen keskeytetään
asetuksen (EY) Nro 1422/95 5 artiklan mukaisesti, näille
tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät,

näiden säännösten soveltamisesta seuraa, että kyseisten
tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellet­
tavat lisätullit olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti , ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hallin­
tokomitean lausunnon mukaiset,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) Nro 1422/95 säädetään , että melassin cif­
tuontihinta, jäljempänä "edustava hinta", vahvistetaan
komission asetuksen (ETY) Nro 785/68 (4) mukaisesti ;
kyseinen hinta on vahvistettu edellä mainitun asetuksen 1
artiklassa määritellylle vakiolaadulle ,

melassin edustava hinta lasketaan yhteisön rajanylityspai­
kalla, joka on tässä tapauksessa Amsterdam; tämän hinnan
laskennan on perustuttava maailmanmarkkinoiden edulli­
simpiin ostomahdollisuuksiin, jotka määritellään vakio­
laadun poikkeamiin mukautettujen pörssikurssien tai
markkinahintojen perusteella; melassin vakiolaatu määri­
tetään asetuksessa (ETY) Nro 785/68,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

maailmanmarkkinoiden edullisimpia ostomahdollisuuksia
määritettäessä on otettava huomioon kaikki tiedot, jotka
koskevat maailmanmarkkinoilla tehtyjä tarjouksia,
tärkeiden kolmansien maiden markkinoiden hintoja ja
kansainvälisessä kaupassa tehtyjä myyntitoimia, joista
komissio on saanut tiedon joko jäsenvaltion tai omien
kanaviensa kautta; asetuksen (ETY) Nro 785/68 7 artiklan
mukaisesti tämä määritys voi perustua usean hinnan
keskiarvoon siinä tapauksessa, että tämän keskiarvon
katsotaan edustavan markkinoiden todellista suuntausta,

1 artikla

Vahvistetaan asetuksen (EY) Nro 1422/95 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuon­
nissa sovellettavat lisätullit liitteen mukaisesti .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997.

(') EYVL Nro L 177, 17.1981 , s . 4
h) EYVL N:o L 206, 16.8.1996, s . 43
P) EYVL N:o L 141 , 24.6.1995, s . 12
M EYVL N:o L 145, 27.6.1968 , s . 12
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.
Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

LIITE

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien vahvistamisesta sokeri­
alalla annettuun komission asetukseen

CN-koodi
Edustava hinta

100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta

Tuontitulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta sillä perusteella
että tullien kantaminen
keskeytetään asetuksen

(EY) N:o 1422/95
5 artiklan mukaisesti (2)

1703 10 00 (') 8,24 — 0,00

1703 90 00 (') 12,14 — 0,00

(') Vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68, sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
(2) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti , näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin

tullin .
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1150/97 ,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
1 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) Nro 1599/96 (2), ja erityisesti
sen 19 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a
alakohdan,

maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tuen eriyttämistä
sokerin määräpaikan mukaan,

erityistapauksissa tuen määrä voidaan vahvistaa luonteel­
taan tästä poikkeavilla säännöksillä,

neuvoston asetuksen (ETY) Nro 3813/92 (6), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro
1 50/95 Q, 1 artiklassa määriteltyjä edustavia markkina­
kursseja käytetään kolmannen maan valuuttana ilmoitetun
määrän muuntamiseen ja niiden perusteella määritetään
jäsenvaltioiden valuuttojen maatalouden muuntokurssit;
muuntokurssien vahvistamista ja soveltamista koskevat
yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission asetuksessa
(ETY) Nro 1068/93 (8), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) Nro 1482/96 (9),

tuki on vahvistettava joka toinen viikko; tukea voidaan
muuttaa muuna aikana,

näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta nykyi­
seen sokerialan markkinatilanteeseen ja erityisesti sokerin
noteerauksiin tai hintoihin yhteisössä ja maailmanmarkki­
noilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava tämän asetuksen
liitteessä esitettyjen määrien mukaiseksi , ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hallin­
tokomitean lausunnon mukaiset,

sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) Nro 1785/81 19 artiklan nojalla mainitun
asetuksen 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja
tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden noteerausten
tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön hintojen
välinen erotus voidaan korvata vientituella,

asetuksen (ETY) Nro 1785/81 mukaan denaturoimattoman
ja sellaisenaan viedyn valkoisen sokerin ja raakasokerin
tukea vahvistettaessa on otettava huomioon yhteisön ja
maailman sokerimarkkinoiden tilanne ja erityisesti
mainitun asetuksen 17a artiklassa tarkoitetut hinnat ja
kustannukset; saman artiklan mukaisesti olisi myös otet­
tava huomioon suunniteltuun vientiin liittyvät taloudel­
liset näkökohdat,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1785/81 1 artiklan 1 kohdan a
alakohdassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denatu­
roimattomien tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä
esitettyjen määrien mukaisiksi .

raakasokerin tuki on vahvistettava vakiolaadulle ; vakio­
laatu määritellään raakasokerin vakiolaadusta ja yhteisön
rajanylityspaikasta sokerialan cif-hintojen laskemiseksi 9
päivänä huhtikuuta 1968 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 431 /68 (3), sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) Nro 3290/94 (4), 1 artiklassa; kyseinen tuki
vahvistetaan lisäksi asetuksen (ETY) Nro 1785/81 17a
artiklan 4 kohdan mukaisesti ; kandisokeri määritellään
sokerialan vientitukien myöntämisen soveltamista koske­
vista yksityiskohtaisista säännöistä 7 päivänä syyskuuta
1995 annetussa komission asetuksessa (EY) Nro 2135/
95 ( 5); tällä tavalla laskettua tuen määrää on lisättyjä maku­
tai väriaineita sisältäviin sokereihin sovellettava niiden
sakkaroosipitoisuuden perusteella, ja sen vuoksi tuki on
vahvistettava tämän pitoisuuden yhtä prosenttia kohden,

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997.

(') EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s . 4
(2) EYVL N:o L 206, 16.8.1996, s . 43
(3) EYVL N:o L 89, 10.4.1968 , s . 3
(4) EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s . 105
n EYVL N:o L 214, 8.9.1995, s . 16

(6) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
f) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
(8) EYVL N:o L 108 , 1.5.1993, s. 106
9 EYVL N:o L 188 , 27.7.1996, s . 22
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

LIITE

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta 25
päivänä kesäkuuta 1997 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen määrä

— ecua/ 1 00 kg —

1701 11 90 9100 36,68 (')
1701 11 90 9910 35,74 (')
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 36,68 (')
1701 12 90 9910 35,74 (')
1701 12 90 9950 (2)

— ecua/ 1 % sakkaroosia x 100 kg —

1701 91 00 9000 0,3987

— ecua/ 1 00 kg —

1701 99 10 9100 39,87
1701 99 10 9910 39,88
1701 99 10 9950 39,88

l — ecua/ l % sakkaroosia x 100 kg —

1701 99 90 9100 0,3987

(') Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuotto on 92 % . Jos viedyn raaka­
sokerin tuotto poikkeaa 92 %sta, sovellettavan tuen määrä lasketaan asetuksen
(ETY) Nro 1785/81 17 a artiklan 4 kohdan säännösten mukaisesti .

(2) Vahvistaminen keskeytetty komission asetuksella (ETY) N:o 2689/85 (EYVL
N:o L 255, 26.9.1985, s. 12), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (ETY)
N:o 3251 /85 (EYVL N:o L 309, 21.11.1985, s . 14).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1151/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY)
N:o 1464/96 tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 44. osit­

taista tarjouskilpailua varten

tarjousten tarkastelun jälkeen olisi 44. tarjouskilpailusta
annettava 1 artiklassa tarkoitetut säännökset, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hallin­
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1 599/96 (2), ja erityisesti
sen 17 artiklan 5 kohdan toisen alakohdan b alakohdan,

sekä katsoo, että

valkoisen sokerin vientimaksujen ja/tai vientitukien
määrittämiseksi järjestettävästä pysyvästä tarjouskilpailusta
25 päivänä heinäkuuta 1996 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 1464/96 (3) nojalla tämän sokerin vientiä varten
järjestetään osittaisia tarjouskilpailuja,
asetuksen (EY) Nro 1464/96 9 artiklan 1 kohdan sään­
nösten mukaan kyseistä tarjouskilpailua varten vahviste­
taan tarvittaessa vientituen enimmäismäärä, ottaen erityi­
sesti huomioon yhteisön ja maailmanmarkkinoiden
sokerin markkinatilanne ja sen odotettavissa oleva kehitys,

1 artikla

Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen (EY)
Nro 1464/96 nojalla järjestetyssä valkoisen sokerin 44.
osittaisessa tarjouskilpailussa 42,889 ecua sadalta kilo­
grammalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s . 4
0 EYVL N:o L 206, 16.8.1996, s . 43M EYVL N:o L 187, 26.7.1996, s . 42
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1152/97,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 1997,

tiettyjen herkästi pilaantuvien tavaroiden tullausarvon määrittämiseksi
tarkoitettujen yksikköarvojen vahvistamisesta

edellä mainituissa artikloissa vahvistettujen sääntöjen ja
perusteiden soveltaminen komissiolle asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 173 artiklan 2 kohdan säännösten mukaisesti
toimitettuihin tekijöihin johtaa yksikköarvon vahvistami­
seen kyseisille tuotteille, siten kuin tämän asetuksen liit­
teessä määrätään ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon yhteisöjen tullikoodeksista 12 päivänä
lokakuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) Nro
2913/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 82/97 (2),

ottaa huomioon tiettyjen yhteisöjen tullikoodeksista
annetun asetuksen (ETY) Nro 2913/92 soveltamista koske­
vien säännösten vahvistamisesta 2 päivänä heinäkuuta
1993 annetun komission asetuksen (ETY) Nro 2454/93 (3),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
Nro 89/97 (4), ja erityisesti sen 173 artiklan 1 kohdan,
sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) Nro 2454/93 173 — 177 artiklassa sääde­
tään perusteet, joiden nojalla komissio vahvistaa jaksoit­
taiset yksikköarvot mainitun asetuksen liitteessä 26
esitetyn luokittelun mukaisesti kuvatuille tuotteille , ja

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 2454/93 173 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetut yksikköarvot vahvistetaan, kuten liitteessä
olevassa taulukossa esitetään .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä kesäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Martin BANGEMANN

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 302, 19.10.1992, s . 1
(2) EYVL N:o L 17, 21.1.1997, s . 1
(3) EYVL N:o L 253, 11.10.1993, s . 1
(4) EYVL N:o L 17, 21.1.1997, s . 28
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LIITE

Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti
Koodi

Laji , lajike, CN-koodi
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

1.10 Uudet perunat
0701 90 51
0701 90 59

a)
b)
c)

53,27
313,31
468,40

736,60
353,36

2 160,14

104,68
40,02
36,67

398,65
102 430,75

16 550,51
117,77

8 832,01
10 551,88

1.30 Kepasipuli (ei kuitenkaan istukassipulit)
0703 10 19

a)
b)
c)

46,06
270,91
405,00

636,90
305,53

1 867,77

90,51
34,60
31,71

344,69
88 566,93

14 310,43
101,83

7 636,61
9 123,70

1.40 Valkosipuli
0703 20 00

a)
b)
c)

86,50
508,76
760,59

1 196,09
573,78

3 507,64

169,98
64,99
59,55

647,33
166 327,39

26 874,77
191,23

14 341,44
' 17 134,18

1.50 Purjosipuli
ex 0703 90 00

a)
b)
c)

48,53
285,44
426,72

671,05
321,92

1 967,93

95,37
36,46
33,41

363,18
93 316,40

15 077,83
107,29

8 046,13
9 612,97

1.60 Kukkakaali
ex 0704 10 10
ex 0704 10 05
ex 0704 10 80

a)
b)
c)

75,84
446,06
666,86

1 048,69
503,07

3 075,37

149,04
56,98
52,21

567,55
145 829,70

23 562,81
167,67

12 574,04
15 022,61

1.70 Ruusukaali
0704 20 00

a)
b)
c)

53,71
315,90
472,27

742,68
356,28

2 177,98

105,55
40,35
36,97

401,94
103 276,81

16 687,21
118,74

8 904,96
10 639,04

1.80 Valko- ja punakaali
0704 90 10

a)
b)
c)

33,07
194,51
290,78

457,28
219,36

1 341,01

64,99
24,85
22,77

247,48
63 588,98

10 274,55
73,11

5 482,91
6 550,60

1.90 Parsakaali (Brassica oleracea L. convar. bo­
trytis (L.) Alef var. italica Plenck)
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

105,95
623,16
931,61

1 465,03
702,80

4 296,36

208,21
79,60
72,94

792,88
203 727,02

32 917,71
234,23

17 566,19
20 986,89

1.100 Kiinankaali
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

49,40
290,55
434,37

683,08
327,69

2 003,21

97,08
37,11
34,01

369,69
94 989,28

15 348,14
109,21

8 190,37
9 785,30

1.110 Keräsalaatti
0705 11 10
0705 1 1 05
0705 1 1 80

a)
b)
c)

87,89
516,94
772,81

1 215,31
583,01

3 564,01

172,72
66,03
60,50

657,73
169 000,17

27 306,63
194,31

14 571,90
17 409,51

1.120 Endiivit
ex 0705 29 00

a)
b)
c)

21,82
128,34
191,86

301,72
144,74
884,82

42,88
16,39
15,02

163,29
41 956,81

6 779,28
48,24

3 617,69
4 322,17

1.130 Porkkanat
ex 0706 10 00

a)
b)
c)

50,35
296,14
442,73

696,22
333,99

2 041,73

98,94
37,83
34,66

376,80
96 816,00

15 643,29
111,31

8 347,88
9 973,48

1.140 Retiisit ja retikat
ex 0706 90 90

a)
b)
c)

149,40
878,72

1 313,67

2 065,84
991,02

6 058,29

293,59
112,24
102,85

1 118,04
287 275,28

46 417,24
330,29

24 770,07
29 593,60

1.160 Herneet (Pisum sativum)
0708 10 90
0708 10 20
0708 10 95

a)
b)
c)

296,62
1 744,61
2 608,16

4 101,54
1 967,58

12 028,18

582,90
222,85
204,19

2 219,77
570 358,73

92 157,16
655,76

49 178,71
58 755,38
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I Tavaran kuvaus L Yksikköarvojen määrä lOOraa nettokilogrammaa kohti

Koodi

Laji , lajike, CN-koodi
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

1.170 Pavut:

1.170.1 Pavut (Vigna - ja Phaseolus-suvun lajit)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

126,94
746,62

1 116,18

1 755,28
842,04

5 147,52

249,45
95.37
87.38

949,96
244 087,85

39 439,12
280,64

21 046,27
25 144,66

1.170.2 Pavut (Phaseolussuvun lajit, vulgaris var.
Compressus Savi)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

104,51
614,69
918,95

1 445,12
693,25

4 237,96

205,38
78,52
71,94

782,1 1
200 958,10

32 470,32
231,05

17 327,44
20 701,65

1.180 Härkäpavut
ex 0708 90 00

a)
b)
c)

92,83
545,99
816,25

1 283,62
615,77

3 764,33

182,42
69,74
63,90

694,70
178 499,09

28 841,45
205,23

1 5 390,94
18 388,04

1.190 Latva-artisokat
0709 10 30

a)
b)
c) — —

— — — —

1.200

1.200.1

Parsa :

— vihreä
ex 0709 20 00

a)
b)
c)

426,97
2 511,28
3 754,33

5 903,97
2 832,24
17 313,98

839,05
320,78
293,92

3 195,25
821 003,53

132 655,74
943,94

70 790,35
84 575,50

1.200.2 — muu

ex 0709 20 00
a)
b)
c)

272,45
1 602,45
2 395,64

3 767,33
1 807,26

1 1 048,07

535,40
204,69
187,55

2 038,89
523 883,21

84 647,76
602,33

45 171,39
53 967,71

1.210 Munakoisot
0709 30 00

a)
b)
c)

251,43
1 478,82
2 210,81

3 476,67
1 667,82

10 195,69

494,09
188,90
173,08

1 881,59
483 464,69

78 117,04
555,86

41 686,34
49 804,01

1.220 Ruotiselleri eli lehtiselleri (Apium graveo­
lens L, var. dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

a)
b)
c)

87,91
517,05
772,99

1 215,58
583,14

3 564,82

172,75
66,05
60,52

657,88
169 038,62

27 312,85
194,35

14 575,21
17 413,48

1.230 Kanttarellit
0709 51 30

a)
b)
c)

1 268,23
7 459,27

11 151,48

17 536,58
8 412,61

51 427,74

2 492,24
952,81
873,04

9 490,86
2 438 628,74

394 027,65
2 803,78

210 268,73
251 214,80

1.240 Makeat ja miedot paprikat
0709 60 10

a)
b)
c)

189,41
1 114,04
1 665,47

2 619,09
1 256,42
7 680,73

372,22
142,30
130,39

1 417,46
364 208,91

58 847,98
418,74

31 403,61
37 518,90

1.250 Fenkoli
0709 90 50

a)
b)
c)

73,55
432,59
646,72

1 017,02
487,88

2 982,51

144,54
55,26
50,63

550,42
141 426,35

22 851,32
162,60

12 194,37
14 569,00

1.270 Bataatit, tuoreina, kokonaisina, ihmisravin­
noksi tarkoitettuina

0714 20 10
a)
b)
c)

61,73
363,07
542,79

853,58
409,48

2 503,20

121,31
46,38
42,49

461,96
118 698,15

19 178,96
136,47

10 234,65
12 227,66

2.10 Tuoreet kastanjat (Castanea -suvun lajit)
ex 0802 40 00

a)
b)
c)

159,46
937,89

1 402,12

2 204,95
1 057,75
6 466,23

313,36
119,80
109,77

1 193,33
306 619,26

49 542,79
352,53

26 437,99
31 586,32

2.30 Tuoreet ananakset
ex 0804 30 00

a)
b)
c)

59,79
351,66
525,73

826,75
396,61

2 424,53

117,50
44,92
41,16

447,44
114 967,80

18 576,21
132,18

9 913,00
1 1 843,38
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Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti
Koodi

a) ECU ATS DEM DKK GRD ESP
Laji , lajike, CN-koodi b) FIM FRF IEP ITL NLG PTE

Il c) SEK BEF/LUF GBP l \
2.40 Tuoreet avokadot a) 110,54 1 528,50 217,23 827,23 34 343,78 18 327,20

ex 0804 40 90 b) 650,16 733,25 83,05 212 552,94 244,38 21 896,09
ex 0804 40 20 c) 971,97 4 482,49 76,10
ex 0804 40 95 L

2.50 Tuoreet guavat ja mangot a) 82,94 1 146,86 162,99 620,69 25 768,71 13 751,20
ex 0804 50 00 b) 487,82 550,17 62,31 159 482,01 183,36 16 429,00

I c) 729,29 3 363,28 57,10

2.60 Makeat appelsiinit, tuoreet: I
2.60.1 — veri- ja puoliveriappelsiinit a) 17,65 244,06 34,68 132,08 5 483,70 2 926,32

0805 10 42 b) 103,81 117,08 13,26 33 938,48 39,02 3 496,16
0805 10 51 c) 155,20 715,72 12,15
0805 10 37 I l

2.60.2 — Navels , Navelines , Navelates , Salustianas, I l
Vernas, Valencia lates, Maltese, Shamou I \ l
tis, Ovalis , Trovita ja Hamlins a) 44,14 610,35 86,74 330,32 13 713,90 7 318,28
0805 10 44 b) 259,62 292,80 33,16 84 875,04 97,58 8 743,38
0805 10 55 c) 388,12 1 789,91 30,39

l 0805 10 38

2.60.3 — muut a) 39,42 545,08 77,47 295,00 12 247,44 6 535,72
0805 10 39 b) 231,85 261,49 29,62 75 799,14 87,15 7 808,43
0805 10 46 c) 346,62 1 598,51 27,14
0805 10 59 I

2.70 Tuoreet mandariinit (myös tangeriinit ja sat
sumat); tuoreet klementiinit, wilkingit ja
muut niiden kaltaiset sitrushedelmähybridit: l I

2.70.1 — klementiinit a) 104,26 1 441,67 204,88 780,23 32 392,64 17 286,00
0805 20 21 b) 613,22 691,59 78,33 200 477,38 230,50 20 652,13

l c) 916,75 4 227,83 71,77

2.70.2 — monrealit (monreales) ja satsumat a) 85,35 1 180,19 167,72 638,72 26 517,48 14 150,77
0805 20 23 b) 502,00 566,16 64,12 164 116,10 188,69 16 906,38

c) 750,48 3 461,01 58,75

2.70.3 — mandariinit ja wilkingit a) 85,78 1 186,13 168,57 641,94 26 651,07 14 222,07
0805 20 25 b) 504,53 569,01 64,45 164 942,93 189,64 16 991,56

I c) 754,26 3 478,45 59,05

2.70.4 — tangeriinit ja muut a) 85,87 1 187,38 168,75 642,61 26 679,04 14 236,99
ex 0805 20 27 b) 505,06 569,61 64,51 165 115,99 189,84 17 009,39
ex 0805 20 29 c) 755,05 3 482,10 59,11

2.85 Tuoreet limetit (Citrus aurantifolia) a) 134,42 1 858,71 264,15 1 005,94 41 763,08 22 286,43
ex 0805 30 90 b) 790,61 891,65 100,99 258 470,84 297,17 26 626,32

c) 1 181,95 5 450,84 92,53 I
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Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti
Koodi

Laji , lajike, CN-koodi
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

2.90 Greipit, tuoreet: I
2.90.1 — valkoinen

ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

38,00
223,50
334,13

525,45
252,07

1 540,93

74,67
28,55
26,16

284,37
73 068,68

1 1 806,26
84,01

6 300,29
7 527,15

2.90.2 — vaaleanpunainen
ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

42,70
251,15
375,46

590,44
283,24

1 731,52

83,91
32,08
29,39

319,55
82 106,12

13 266,51
94,40

7 079,53
8 458,14

2.100 Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet
0806 10 21
0806 10 29
0806 10 61
0806 10 30
0806 10 69

a)
b)
c)

162,27
954,41

1 426,83

2 243,80
1 076,39
6 580,18

318,88
121,91
111,71

1 214,36
312 022,49

50 415,83
358,74

26 903,88
32 142,93

2.110 Vesimelonit
0807 1 1 00

a)
b)
c)

46,75
274,97
411,07

646,44
310,11

1 895,75

91,87
35,12
32,18

349,86
89 893,71

14 524,80
103,35

7 751,01
9 260,38

2.120 Melonit (muut kuin vesimeloni):
2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (myös

Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(myös Verde Liso), Rochet, Tendrai , Fu­
turo

ex 0807 19 00
a)
b)
c)

' 55,12
324,20
484,67

762,18
365,63

2 235,16

108,32
41,41
37,94

412,49
105 988,04

17 125,29
121,86

9 138,73
10 918,33

2.120.2 — muut

ex 0807 19 00
a)
b)
c)

150,91
887,60

1 326,94

2 086,72
1 001,04
6 119,52

296,56
113,38
103,89

1 129,34
290 178,80

46 886,38
333,63

25 020,43
29 892,71

2.140 Päärynät:
2.140.1 Nipponinpäärynät eli "nashit" (Pyrus pyrifo­

lia)
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

171,50
1 008,70
1 507,99

2 371,43
1 137,62
6 954,46

337,02
128,85
118,06

1 283,43
329 770,49

53 283,51
379,15

28 434,19
33 971,23

2.140.2 Muut
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

61,30
360,54
539,01

847,63
406,62

2 485,76

120,46
46,05
42,20

458,74
117 871,32

19 045,36
135,52

10 163,36
12 142,49

2.150 Aprikoosit
0809 10 10
0809 10 50

a)
b)
c)

— — —

—

— —

2.160 Kirsikat
0809 20 1 1
0809 20 19
0809 20 21
0809 20 29
0809 20 71
0809 20 79

a)
b)
c)

— — — — — —

2.170 Persikat
0809 30 19
0809 30 59

a)
b)
c)

—

— — — — —

2.180 Nektariinit
ex 0809 30 1 1
ex 0809 30 51

a)
b)
c)

—

— —

— — —
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Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 1 00aa nettokilogrammaa kohti
Koodi

Laji , lajike, CN-koodi
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
t NLG

ESP
PTE

2.190 Luumut
0809 40 10
0809 40 40

a)
b)
c)

— — —

—

— —

2.200 Mansikat
0810 10 10
0810 10 05
0810 10 80

a)
b)
c)

183,50
1 079,28
1 613,51

2 537,36
1 217,22
7 441,07

360,60
137,86
126,32

1 373,23
352 844,81

57 011,80
405,68

30 423,75
36 348,23

2.205 Vadelmat
0810 20 10

a)
b)
c)

1 173,21
6 900,40
10 315,98

16 222,68
7 782,31
47 574,60

2 305,51
881,42
807,63

8 779,78
2 255 918,58

364 505,79
2 593,71

194514,70
232 392,96

2.210 Mustikat (Vaccinium myrtillus -lajin hedel­
mät)

0810 40 30
a)
b)
c)

1 428,23
8 400,33
12 558,35

19 748,99
9 473,95
57915,87

2 806,66
1 073,02
983,19

10 688,23
2 746 286,34

443 738,21
3 157,50

236 796,25
282 908,08

2.220 Kiivit (Actinidia chinensis Planch .)
0810 50 10
0810 50 20
0810 50 30

a)
b)
c)

82,64
486,06
726,65

1 142,71
548,18

3 351,12

162,40
62,09
56,89

618,44
158 905,15

25 675,50
182,70

13 701,46
16 369,58

2.230 Granaattiomenat
ex 0810 90 85

a)
b)
c)

124.96
734.97

1 098,77

1 727,90
828,90

5 067,23

245,56
93,88
86,02

935,14
240 280,59

38 823,95
276,26

20 717,99
24 752,45

2.240 Kakiluumut eli persimonit (myös saronhe­
delmät)
ex 0810 90 85

a)
b)
c)

394,76
2 321,84
3 471,10

5 458,58
2 618,58
16 007,83

775,75
296,58
271,75

2 954,21
759 068,21

122 648,38
872,73

65 450,02
78 195,25

2.250 Litsit
ex 0810 90 30

a)
b)
c)

376,06
2 211,85
3 306,68

5 200,01
2 494,54
15 249,53

739,01
282,53
258,88

2 814,26
723 110,73

116 838,46
831,39

62 349,62
74 491,09
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1153/97 ,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 1997,

tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 2658/87 liitteen I muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka
ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon tariffi - ja tilastonimikkeistöstä ja yhtei­
sestä tullitariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) Nro 2658/87 ('), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro
866/97 (2), ja erityisesti sen 9 ja 12 artiklan ,
sekä katsoo, että

neuvoston asetuksella (ETY) Nro 2658/87 perustettiin
tavaranimikkeistö, jäljempänä 'yhdistetty nimikkeistö',
joka vastaa sekä yhteisen tullitariffin että yhteisön ulko­
maankaupan tilastoinnin tarpeita,
on tarpeen muuttaa yhdistetty nimikkeistö tietotekniikka­
tuotteiden tullien poistamisesta 24 päivänä maaliskuuta
1997 tehdyn neuvoston päätöksen 97/359/EY (3) ja tiet­
tyjen alkoholipitoisten juomien tullien poistamiseksi 24
päivänä maaliskuuta 1997 tehdyn neuvoston päätöksen
97/360/EY (4) huomioon ottamiseksi, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksi­
komitean tariffi- ja tilastonimikkeistöjaoston lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) Nro 2658/87 liitteen I toinen
osa tämän asetuksen liitteen mukaisesti .

2 artikla

Tässä asetuksessa säädettyjä muutoksia yhdistetyn nimik­
keistön alanimikkeisiin sovelletaan Taric-alanimikkeinä
siihen asti , kun ne sisällytetään yhdistettyyn nimikkeis­
töön asetuksen (ETY) Nro 2658/87 12 artiklan mukaisesti .

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 1 997.

Komission puolesta
Mario MONTI

Komission jäsen

(') EYVL Nro L 256, 7.9.1987, s. 1
(2) EYVL N:o L 124, 16.5.1997, s . 1
(3) EYVL Nro L 155, 12.6.1997, s . 1
(4) EYVL Nro L 155, 12.6.1997, s . 60
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LIITE

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 5

"2208 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus pienempi
kuin 80 tilavuusprosenttia; väkevät alkoholijuomat, liköörit ja muut
alkoholipitoiset juomat:

2208 20 — väkevät alkoholijuomat, rypäleviinistä tai viininvalmistuksen
puristejäännöksestä tislaamalla valmistetut:

— — enintään 2 litraa vetävissä astioissa:

2208 20 12 — — — konjakki 1,6 Ecu/%
vol/hl + 1 0

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 14 — — — armanjakki 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl -f 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 20 26 grappa 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl -I- 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 27 — — — brandy de Jerez 1,6 Ecu/%
vol/hl +
10 Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 29 — — — muut

— — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa:

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl -I- 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 40 — — — raakatisleet

— — — muut:

1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 62 — — — — konjakki 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 64 — — — — armanjakki 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 86 grappa 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 20 87 — — — — brandy de Jerez 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 89 — — — — muut 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 30 — viski:

— — bourbon:

2208 30 11 — — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa (') 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,15 Ecu/%
vol/hl + 1,13

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 30 19 — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa (')

— — skotlantilainen viski :

— — — mallasviski :

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,15 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 30 32 — — — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1 ,6

Ecu/hl

1 ale. 100 %
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Tulli

CN-koodi Tavaran kuvaus
Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

3 4 5

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %0,4 Ecu/%
vol/hl 4- 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1 ,6

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl -I- 1,6

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

1 ale . 100 %0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl -I- 1,6

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

ale. 100 %

— — — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — — viskisekoitukset:

— — — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — — muu:

— — — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — muu:

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— rommi ja taffia:
— — enintään 2 litraa vetävissä astioissa:

— — — rommi, jossa on muita haihtuvia aineita kuin etyyli- ja
metyylialkoholia vähintään 225 grammaa hehtolitrassa
puhdasta alkoholia (sallittu poikkeama 10 prosenttia)

— — — muu:

— — — — arvo suurempi kuin 7,9 ecua litralta puhdasta alkoholia

— — — — muu

— — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa:

— rommi, jossa on muita haihtuvia aineita kuin etyyli- ja
metyylialkoholia vähintään 225 grammaa hehtolitrassa
puhdasta alkoholia (sallittu poikkeama 10 prosenttia)

— — — muu:

— — — — arvo suurempi kuin 2 ecua litralta puhdasta alkoholia

— — — — muu

1 Ecu/%
vol/hl -I- 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl + 4,1

Ecu/hl

2208 30 38

2208 30 52

2208 30 58

2208 30 72

2208 30 78

2208 30 82

2208 30 88

2208 40

2208 40 1 1 (2)

2208 40 31 (3)

2208 40 39 O

2208 40 51 (6)

2208 40 91 O

2208 40 99 (8)

2208 50

2208 50 1 1

2208 50 19

1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl -I- 4,1

Ecu/hl (4)
0,8 Ecu/%

vol/hl + 4,1
Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %

1 ale . 100 %

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %

1 ale . 100 %

1 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl (4)

0,8 Ecu/%
vol/hl

— gini ja genever:

gini :

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

1 Ecu/%
vol/hl -I- 5

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl + 3,1

Ecu/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl

— — genever:
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Tulli

CN-koodi Tavaran kuvaus
Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 5

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa I ale. 100 %1,6 Ecu/%
vol/hl + 1 0

Ecu/hl

1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %— — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

votka

— alkoholipitoisuus enintään 45,4 tilavuusprosenttia:

— — enintään 2 litraa vetävissä astioissa 1 ale . 100 %1,3 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

1,3 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl -f 3,1

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl

ale. 100%

1 ale. 100 %

2208 50 91

2208 50 99

2208 60

2208 60 1 1

2208 60 19

2208 60 91

2208 60 99

2208 70

2208 70 10

2208 70 90

2208 90

2208 90 1 1

2208 90 19

2208 90 33

2208 90 38

2208 90 41

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

1 ale. 100 %

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — alkoholipitoisuus suurempi kuin 45,4 tilavuusprosenttia:

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— liköörit:

— — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— muut:

— — arrakki :

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — luumu-, päärynä- ja kirsikkaviina (ei kuitenkaan liköörit):
— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa

— — muut väkevät alkoholijuomat ja muut alkoholipitoiset juomat:

— — — enintään 2 litraa vetävissä astioissa:

— — — — ouzo

— — — — muut:

— — — — — väkevät alkoholijuomat (ei kuitenkaan liköörit):

— — — — — — hedelmistä tislatut:

1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

1 Ecu/%

vol/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl -I- 3,1

Ecu/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

1 ale. 100 %1,3 Ecu/%
vol/hl -I- 5

Ecu/hl

1,3 Ecu/%
vol/hl

0,68 Ecu/%
vol/hl + 2,6

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

1 ale . 100 %1,6 Ecu/%
vol/hl 4- 1 0

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

2208 90 45 — — — — — — — calvados 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 90 48 — — — — — — — muut

— — — — — — muut:

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 52 — — — — — — — korn 1,6 Ecu/%
vol/hl +
10 Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 57 — — — — — — — muut 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 69 — — — — — muut alkoholipitoiset juomat

— — — enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa:

— — — — väkevät alkoholijuomat (ei kuitenkaan liköörit):

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 71 — — — — — hedelmistä tislatut 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 90 74 — — — — — muut 1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 90 78 — — — — muut alkoholipitoiset juomat

— — (muuttumaton)

1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

3818 00 Kemialliset alkuaineet, jotka on seostettu (doped) elektroniikassa
käyttöä varten, kiekkoina, levyinä tai niiden kaltaisissa muodoissa;
kemialliset yhdisteet, jotka on seostettu (doped) elektroniikassa
käyttöä varten :

3818 00 10 — seostettu pii (doped) 9 5,2 —

3818 00 90 — muut 9 5,2 —

7020 00 Muut lasitavarat:

7020 00 05 (9) — kvartsireaktoriputket ja pidikkeet, puolijohdeaineiden tuotantoon
tarkoitettuihin diffuusio- ja hapetusuuneihin asennettaviksi tarkoi­
tetut

— muut:

21 3

7020 00 10 — — (muuttumaton)
7020 00 30 — — (muuttumaton)

7020 00 80 ( ,0) — — muut 21 4 —

8419 90 — osat:

8419 90 10 — — (muuttumaton)
8419 90 20 — — (muuttumaton)
8419 90 30 (") — — alanimikkeen 8419 89 15, 8419 89 20 tai 8419 89 25 laitteissa

käytettävät
14 2 —

8419 90 80 C2) — — muut 14 2,7 —
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8421 19 — — muut:

(muuttumaton)
8421 19 91 — — — — (muuttumaton)

— — — — lingot, jollaisia käytetään puolijohdepiikiekkojen valmis­
tukseen :

8421 19 93 — — — — — (muuttumaton) \
8421 19 95 C 1) — — — — — muut 13 1,1 —

8421 19 97 C4) — — — — muut

(muuttumaton)
— osat:

13 1,5

8421 91 — — linkojen, myös kuivauslinkojen : \
8421 91 10 C 5) — — — alanimikkeen 8421 19 93 tai 8421 19 95 laitteissa käytet­

tävät

13 iß —

8421 91 90 ('«) — — — muut 13 2,5 —

8421 99 00 (muuttumaton)

8424 89 — — muut:

8424 89 20 — — — (muuttumaton)
8424 89 30 ( l7) — — — purseenpoistokoneet, puolijohdekoteloiden metallijohti­

mien puhdistamiseen ennen niiden galvanoimista tarkoi­
tetut

12 2,1

8424 89 95 — — — muut 12 2,8 —

8424 90 — osat:

8424 90 10 ( 18) — — alanimikkeen 8424 89 20 laitteissa käytettävät 12 2,1 —

8424 90 90 (") — — muut 12 2,8 —

8431 39 — — muut:

8431 39 10 — — — (muuttumaton)
8431 39 20 (20) — — — alanimikkeen 8428 39 93 koneissa käytettävät 14 1,2 —

8431 39 80 (2I ) — — — muut 14 1,6

8456 10 — laser- tai muulla valo- tai fotonisäteellä toimivat:

8456 10 10 H — — jollaisia käytetään puolijohdepiikiekkojen tai -komponenttien
valmistukseen

15 3,5 p/st

8456 10 90 (23) — — muut

(muuttumaton)

15 4,7 p/st

8462 21 — — numeerisesti ohjatut: l l
8462 21 05 (24) — — — jollaisia käytetään puolijohdekomponenttien valmistukseen

— — — muut:

8 2,4 —

8462 21 10 — — — — (muuttumaton) Il
8462 21 80 (25) — — — — muut 8 3,2 p/st
8462 29 — — muut: Il
8462 29 05 (26) — — — jollaisia käytetään puolijohdekomponenttien valmistukseen 8 1,3 —

8462 29 10 — — — (muuttumaton)
— — — muut: I

8462 29 91 — — — — (muuttumaton) ll
8462 29 98 (27) — — — — muut 8 1,7 p/st
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8466 91 — — nimikkeen 8464 koneissa käytettävät: ll
8466 91 1 5 H — — — alanimikkeen 8464 10 10, 8464 20 05 tai 8464 90 10

koneissa käytettävät

— — — muut:

8 1,4 —

8466 91 20 — — — — (muuttumaton) 8 1,9 —

8466 91 95 (29) — — — — muut

(muuttumaton)

8466 93 — — nimikkeiden 8456 — 8461 koneissa käytettävät: ll
8466 93 1 5 (30) — — — alanimikkeen 8456 10 1Ö, 8456 91 00, 8456 99 10 tai

8456 99 30 koneissa ja laitteissa käytettävät

— — — muut:

8 1,4 —

8466 93 20 — — — — (muuttumaton) \
8466 93 95 (31 ) — — — — muut 8 1,9 —

8466 94 — — nimikkeen 8462 tai 8463 koneissa käytettävät:

8466 94 10 (32) — — — alanimikkeen 8462 21 05 tai 8462 29 05 koneissa käytet­
tävät

8 1,4 —

8466 94 90 (") — — — muut 8 1,9

8469 Kirjoituskoneet, muut kuin nimikkeen 8471 tulostimet; tekstinkäsit­
telykoneet:

— automaattiset kirjoituskoneet ja tekstinkäsittelykoneet:

8469 1 1 00 — — tekstinkäsittelykoneet

(muuttumaton)

16 2,4 p/st

8470 Laskukoneet ja taskukokoiset tietojen tallennus-, toisto- ja näyttölait­
teet, joissa on laskutoimintoja; kirjanpitokoneet, postituskoneet,
matka- tai pääsylippukoneet sekä niiden kaltaiset koneet, jotka sisäl­
tävät laskulaitteen; rekisteröivät kassakoneet:

8470 10 — elektroniset laskimet, jotka pystyvät toimimaan ilman ulkoista
sähkövoimanlähdettä, ja taskukokoiset tietojen tallennus-, toisto­
ja näyttölaitteet, joissa on laskutoimintoja:

8470 10 10 — — elektroniset laskimet, jotka pystyvät toimimaan ilman ulkoista
sähkövoimanlähdettä

14 6,3 p/st

8470 10 90 — — taskukokoiset tietojen tallennus-, toisto- ja näyttölaitteet, joissa
on laskutoimintoja

— muut elektroniset laskukoneet:

14 3,8 p/st

8470 21 00 — — joissa on painolaite 14 6,3 p/st

8470 29 00 — — muut 14 6,3 p/st

8470 30 00 — muut laskukoneet 12 2,1 p/st

8470 40 00 — kirjanpitokoneet 12 2,1 p/st

8470 50 00 — rekisteröivät kassakoneet 12 2,1 p/st

8470 90 00 — muut 12 2,1 p/st
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Tu

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 5

11

Automaattiset tietojenkäsittelykoneet ja niiden yksiköt; magneetti­
merkkien lukijat ja optiset lukijat, koneet tietojen siirtämistä varten
tietovälineelle koodimuodossa ja koneet tällaisten tietojen käsittele­
mistä varten, muualle kuulumattomat:

— analogia- tai hybridityyppiset automaattiset tietojenkäsittelyko­
neet:

— — (muuttumaton)

— — muut

— kannettavat digitaalityyppiset automaattiset tietojenkäsittelyko­
neet, paino enintään 10 kg, jotka sisältävät ainakin tietokoneen
keskusyksikön (CPU), näppäimistön ja näytön :

— — laitteet, jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televi­
sio-, teleliikenne-, ääni- ja videosignaaleja

— — muut:

— — — jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televisio­
signaaleja, mutta joissa ei ole muita erityisiä lisätoimintoja

— — — muut

— muut digitaalityyppiset automaattiset tietojenkäsittelykoneet:

— — jotka sisältävät samassa ulkokuoressa ainakin tietokoneen
keskusyksikön (CPU) sekä yhdistettyinä tai erillisinä syöttöyk­
sikön ja tulostusyksikön :

— — — (muuttumaton)

13

2,6

3,8

10,5

2,6

p/st

p/st

p/st

p/st

22

11

— — — muut:

8471

8471 10

8471 10 10

8471 10 90

8471 30

8471 30 10 (34)

8471 30 91 (")

8471 30 99 (*)

8471 41

8471 41 10

8471 41 30 (37)

8471 41 91 (*)

8471 41 99 H

8471 49

8471 49 10

8471 49 30 H

8471 49 91 H

8471 41 99 («)

8471 50

8471 50 10

13 3,8laitteet, jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään
televisio-, teleliikenne-, ääni- ja videosignaaleja

— — — — muut:

22 10,5

p/st

p/st

p/st

jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televi­
siosignaaleja, mutta joissa ei ole muita erityisiä lisätoi­
mintoja

11 2,6— — — muut

muut, jotka esitetään tullille järjestelminä:

— (muuttumaton)

— — — muut:

13 3,8laitteet, jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään
televisio-, teleliikenne-, ääni - ja videosignaaleja

— — — muut:

22 10,5

p/st

p/st

p/st

jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televi­
siosignaaleja, mutta joissa ei ole muita erityisiä lisätoi­
mintoja

muut 11 2,6

digitaaliset keskusyksiköt, muut kuin nimikkeisiin 8471 41 ja
8471 49 kuuluvat, myös jos ne sisältävät samassa ulkokuoressa
yhden tai kaksi seuraavista yksiköistä : muistiyksiköt, syöttöyksiköt
ja tulostusyksiköt:

— (muuttumaton)

— muut:
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8471 50 30 H — — laitteet, jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televi­
sio-, teleliikenne-, ääni- ja videosignaaleja

— — muut:

13 3,8 p/st

8471 50 91 H — — — jotka pystyvät vastaanottamaan ja käsittelemään televisio­
signaaleja, mutta joissa ei ole muita erityisiä lisätoimintoja

22 10,5 p/st

8471 50 99 (45) — — muut 11 2,6 p/st
8471 60 — syöttöyksiköt ja tulostusyksiköt, myös jos ne sisältävät samassa

ulkokuoressa muistiyksikköjä :
8471 60 10 — — (muuttumaton)

— — muut: l
8471 60 40 — — — kirjoittimet 11 1,5 p/st
8471 60 50 — — — näppäimistöt 11 1,5 p/st
8471 60 90 — — — muut 11 1,5 p/st
8471 70 — muistiyksiköt:
8471 70 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

8471 70 40 — — — keskusmuistiyksiköt
— — — muut:

— — — — levymuistiyksiköt:

11 1,5 p/st

8471 70 51 — — — — — optiset, myös magneettioptiset
— — — — — muut:

11 1,5 p/st

8471 70 53 — — — — — — kovalevyasemat 12 1,2 p/st
8471 70 59 — — — — — — muut 11 1,5 p/st

8471 70 60 — — — — magneettinauhamuistiyksiköt 11 1,5 p/st
8471 70 90 — — — — muut 11 1,5 p/st

8471 80 — automaattisten tietojenkäsittelykoneiden muut yksiköt:
8471 80 10 — — oheislaitteet 11 1,5 p/st

8471 80 90 — — muut 11 1,5 p/st
8471 90 00 — muut 11 1,5 p/st

8472 90 — muut:

8472 90 10 — — (muuttumaton)
8472 90 30 H — — pankkiautomaatit 15 2,3 —

8472 90 80 (47) — — muut 15 3,1 —

8473 10 — nimikkeen 8469 koneiden osat ja tarvikkeet:
— — elektroniset rakenneyhdistelmät:

8473 10 11 H — alanimikkeen 8469 1 1 00 koneissa käytettävät 12 2,5 —

8473 10 1 9 H — — — muut 12 3,4 —

8473 10 90 — — muut

— nimikkeen 8470 koneiden osat ja tarvikkeet:

12 1,6

8473 21 — — alanimikkeen 8470 10, 8470 21 tai 8470 29 elektronisten
laskukoneiden osat ja tarvikkeet

8473 21 10 — — — elektroniset rakenneyhdistelmät 14 3,2 —

8473 21 90 — — — muut 14 1,9 —
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8473 29 — — muut:

8473 29 10 — — — elektroniset rakenneyhdistelmät 12 2,5 —

8473 29 90 — — — muut 12 1,2 —

8473 30 — nimikkeen 8471 koneiden osat ja tarvikkeet:
8473 30 10 — — elektroniset rakenneyhdistelmät 12 2,5 —

8473 30 90 — — muut 12 1,2 —

8473 40 — nimikkeen 8472 koneiden ja laitteiden osat ja tarvikkeet

— — elektroniset rakenneyhdistelmät:

8473 40 1 1 (50) — — — alanimikkeen 8472 90 30 koneissa käytettävät 12 2,5

8473 40 19 (51 ) — — — muut 12 3,4

8473 40 90 — — muut 12 1,6

8473 50 — vähintään kahteen nimikkeiden 8469 — 8372 koneeseen käytettä­
viksi soveltuvat osat ja tarvikkeet:

8473 50 10 — — elektroniset rakenneyhdistelmät 12 2,5 —

8473 50 90 — — muut 12 1,2 —

8477 10 — ruiskupuristuskoneet:

8477 10 10 (S2) — — kotelointilaitteet puolijohdekomponenttien asentamista varten 15 2,1 —

8477 10 90 (51) — — muut

(muuttumaton)

15 2,8

8477 59 — — muut:

8477 59 05 (S4) — — kotelointilaitteet puolijohdekomponenttien asentamista varten
— — muut:

15 2,1

8477 59 10 — — — (muuttumaton)

8477 59 80 (ss) — — — muut 15 2,8 —

8477 80 (muuttumaton)
8477 90 — osat:

8477 90 05 (*) alanimikkeiden 8477 10 10 ja 8477 59 05 koneissa käytettävät
— — muut:

15 2,1

8477 90 10 — — — (muuttumaton)

8477 90 80 H — — — muut 15 2,8

8479 89 — — muut:

8479 89 10 — — — (muuttumaton)

— — — (muuttumaton)
— — — muut:

8479 89 30 — — — — (muuttumaton)

8479 89 60 — — — — (muuttumaton)

8479 89 65 — — — — (muuttumaton)

8479 89 70 — — — — (muuttumaton)

8479 89 75 — — — — (muuttumaton)
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8479 89 76 (5S) — — — — laitteet nestekidenäyttöalustojen märkäetsaamista, kerros­
tamista, kuorimista (stripping) tai puhdistamista varten

15 2,1 —

8479 89 77 (S9) — — — — puolijohdekomponenttien asentamisessa käytettävät lait­
teet puolijohdesirujen alustaan liittämistä ja automaattista
teippiasennusta varten

15 2,1 —

8479 89 79 (") — — — — kotelointilaitteet puolijohdekomponenttien asentamista
varten

15 2,1 —

8479 89 98 (M ) — — — — muut 15 2,8 —

8479 90 — osat: l
8479 90 10 — — (muuttumaton)

— — muut: I
8479 90 50 («) alanimikkeen 8479 89 65, 8479 89 70, 8479 89 75,

8479 89 76, 8479 89 77 tai 8479 89 79 koneissa käytettävät
— — — muut:

15 2,1 "

8479 90 92 — — — — (muuttumaton)

8479 90 97 (°) — — — — muut 15 2,8 —

8480 71 — — ruiskupuristusta tai muotopuristusta varten:

8480 71 10 H — — — jollaisia käytetään puolijohdekomponenttien valmistukseen 13 1,9 —

8480 71 90 H — — — muut 13 2,5 —

8480 79 00 (muuttumaton)

8504 40 — staattiset muuttajat:
8504 40 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

— — — jollaisia käytetään televiestintälaitteissa, automaattisissa
tietojenkäsittelykoneissa ja niiden yksiköissä:

8504 40 30 — — — — automaattisissa tietojenkäsittelykoneissa käytettävät virta­
lähteet

11 1,5

8504 40 35 H — — — — muut

— — — muut:

16 3,4 p/st

8504 40 50 _ _ _ _ (muuttumaton)
— — — — muut:

_____ (muuttumaton)

8504 40 93 -
8504 40 99

(muuttumaton) I
8504 50 — muut induktorit: ll
8504 50 10 — — (muuttumaton)

— — muut: I
8504 50 30 H — — — jollaisia käytetään televiestintälaitteissa ja automaattisten

tietojenkäsittelykoneiden virtalähteissä sekä niiden yksiköt
16 3,6 —

8504 50 80 — — — muut 16 4,8 —

8504 90 — osat:

— — muuntajien ja induktorien : I
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8504 90 05 H — — — alanimikkeen 8504 50 30 tuotteiden elektroniset raken­
neyhdistelmät

— — — muut:

15 2,3 —

8504 90 1 1 — — — — ferriittisydämet 15 3,1 —

8504 90 18 — — — — muut

— — staattisten muuttajien :

15 3,1 —

8504 90 91 H — — — alanimikkeiden 8504 40 30 ja 8504 40 35 tuotteiden
elektroniset rakenneyhdistelmät

15 2,3

8504 90 99 (70) — — — muut 15 3,1 l
8514 10 — vastuslämpöuunit:
8514 10 05 (7I ) — — puolijohdepiikiekoille asennettujen puolijohdekomponenttien

valmistukseen tarkoitetut

— — muut:

14 2,3

8514 10 10 — — — (muuttumaton)
8514 10 80 (72) — — — muut 14 3 —

8514 20 — induktio- tai dielektriset uunit:

8514 20 05 (73) — — puolijohdepiikiekoille asennettujen puolijohdekomponenttien
valmistukseen tarkoitetut

— — muut:

14 2,3

8514 20 10 — — — (muuttumaton)
8514 20 80 (74) — — — (muuttumaton)
8514 30 (muuttumaton)
8514 90 — osat:

8514 90 20 f5) — — alanimikkeen 8514 10 05, 8514 20 05, 8514 30 11 tai
85143091 koneissa käytettävät

14 2,3 —

8514 90 80 H — — muut 14 3 —

8515 80 — muut koneet ja laitteet:
8515 80 05 Ç7) — — lankaliittämislaitteet, jollaisia käytetään puolijohdekomponent­

tien valmistukseen

— — muut:

— — — (muuttumaton)

15 2,8

8515 80 11 — — — — (muuttumaton)
851580 19 — — — — (muuttumaton)

— — — (muuttumaton)
8515 80 91 — — — — (muuttumaton)
8515 80 99 — — — — (muuttumaton)
8515 90 — osat: \
8515 90 10 (78) — — alanimikkeen 8515 80 05 koneissa käytettävät 15 2,8 —

8515 90 90 H — — muut 15 3,7 —

8517 Sähkölaitteet langallista puhelua tai langallista sähkötystä varten,
myös langalliset puhelimet, joissa on langaton käsipuhelin , ja
kantoaaltojärjestelmissä tai digitaalijärjestelmissä käytettävät telelii­
kennelaitteet; kuvapuhelimet:
— puhelimet; kuvapuhelimet:

8517 11 00 — — langalliset puhelimet, joissa on langaton käsipuhelin 15 5,6 p/st
8517 19 — — muut:
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8517 19 10 — — — kuvapuhelimet 22 10,5 p/st
8517 19 90 — — — muut

— telekopiolaitteet (telefaxlaitteet) ja kaukokirjoittimet:
15 5,6 —

8517 21 00 — — telekopiolaitteet (telefaxlaitteet) 15 5,6 p/st
8517 22 00 — — kaukokirjoittimet 15 5,6 —

8517 30 00 — puhelin - ja lennätinkytkentälaitteet 15 5,6 —

8517 50 — muut laitteet, kantoaaltojärjestelmissä tai digitaalijärjestelmissä
käytettävät:

8517 50 10 — — kantoaaltojärjestelmissä käytettävät 16 3,4 —

8517 50 90 — — muut 15 5,6 —

8517 80 — muut laitteet: •

8517 80 10 — — ovipuhelinjärjestelmät 15 5,6 —

8517 80 90 — — muut 15 5,6 —

8517 90 — osat:

— — alanimikkeeseen 8517 50 10 kuuluvien kantoaaltojärjestelmissä
käytettävien laitteiden :

8517 90 11 — — — yhteen asennetut elektroniset osat 16 3,4 —

8517 90 19 — — — muut

— — muut:

16 3,4 —

8517 90 82 — — — yhteen asennetut elektroniset osat 15 5,6 —

8517 90 88 — — — muut 15 5,6 —

8518 10 — mikrofonit ja niiden jalustat:
8518 10 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

8518 1 0 20 H — — — mikrofonit, joiden taajuusalue on 300 Hz- 3,4 kHz, läpi­
mitta enintään 10 mm ja korkeus enintään 3 mm, ja
jollaisia käytetään tietoliikenteessä

18 2,6 —

8518 10 80 (81 ) — — — muut

(muuttumaton)

18 3,5 —

8518 29 — — muut:

8518 29 10 — — — (muuttumaton)
— — — — muut:

8518 29 20 (82) — — — — — kaiuttimet, joiden taajuusalue on 300 Hz — 3,4 kHz,
läpimitta enintään 50 mm, jollaisia käytetään tietolii­
kenteessä

18 2,8 p/st

8518 29 80 (83) — — — — — muut 18 3,8 p/st
8518 30 — kuulokkeet, myös kuuloke-mikrofoniyhdistelmät:
8518 30 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

8518 30 20 H — — — langallisten puhelimien luurit 13 3 —

8518 30 80 (8S) — — — muut

(muuttumaton)

13 4

8520 20 00 — puhelinvastaajat
(muuttumaton)

16 3,9 p/st



N:o L 168/48 FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 26. 6 . 97

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8522 Osat ja tarvikkeet, jotka soveltuvat ainoastaan tai pääasiallisesti
käytettäviksi nimikkeiden 8519 — 8521 laitteisiin :

(muuttumaton)

— — — muut:

— — — — elektroniset rakenneyhdistelmät:

8522 90 51 (86) — — — — — alanimikkeen 8520 20 00 laitteiden elektroniset
rakenneyhdistelmät

19 3,5 —

8522 90 59 (87) — — — — — muut 19 4,7 —

8522 90 93 -
8522 90 98

(muuttumaton)

8523 Valmistettu tallentamaton materiaali äänen tallennukseen tai muiden
ilmiöiden vastaavalla tavalla tapahtuvaan tallennukseen, ei kuiten­
kaan 37 ryhmän tuotteet:

— magneettinauhat:

8523 1 1 00 — — leveys enintään 4 mm 17 2,4 —

8523 12 00 — — leveys suurempi kuin 4 mm, mutta enintän 6,5 mm 17 3,1 —

8523 13 00 — — leveys suurempi kuin 6,5 mm 17 3,1 —

8523 20 — magneettilevyt:

— — jäykät:

8523 20 1 1 — — — jäykät magneettilevyt, joissa on metallinen ohutkalvopin­
noite, koersiivivoima (coercivity) suurempi kuin 600 Oers­
tedia ja ulkoläpimitta enintään 231 mm

17 vapaa

8523 20 19 — — — muut 17 3,1 —

8523 20 90 — — muut 17 3,1 —

8523 30 00 (muuttumaton)

8523 90 00 — muut 17 3,1 —

8524 Levyt, nauhat ja muu materiaali , jotka sisältävät äänitallenteita tai
muita vastaavalla tavalla tallennettuja ilmiöitä, myös matriisit ja isiöt
äänilevyjen valmistusta varten, ei kuitenkaan 37 ryhmän tuotteet:

8524 10 00 (muuttumaton)

— laserlevyt (CD-levyt):

8524 31 00 — — muiden ilmiöiden kuin äänen ja kuvan toistoon 17 3,1

8524 32 00 (muuttumaton)

8524 39 — — muut:

8524 39 1 0 H — — — konekielisessä binaarimuodossa tallennettujen ohjeiden ,
tietojen, äänen ja kuvan, joita voidaan käsitellä ja joita
voidaan käyttää interaktiivisesti , toistoon automaattisen
tietojenkäsittelykoneen avulla tarkoitetut

17 3,1

8524 39 90 H — — — muut 17 4,1

8524 40 — magneettinauhat muiden ilmiöiden kuin äänen tai kuvan tois­
toon :
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CN-koodi Tavaran kuvaus
Tulli

Paljous­
autonominen sopimus­

tulli
yksikkö

1 2 3 4 5

8524 40 10 — — joissa on tietoja tai ohjeita, jollaisia käytetään automaattisissa
tietojenkäsittelykoneissa

— — muut:

vapaa 1,5 —

8524 40 91 — — — leveys suurempi kuin 4 mm, mutta enintään 6,5 mm 19 2,7 —

8524 40 99 — — — muut

(muuttumaton)

— muut:

19 3,1

8524 91 — — muiden ilmiöiden kuin äänen tai kuvan toistoon: l
8524 91 10 — — — joissa on tietoja tai ohjeita, jollaisia käytetään automaattisissa

tietojenkäsittelykoneissa
vapaa 1,5 —

8524 91 90 — — — muut 19 3,1 —

8524 99 — — muut: l
8524 99 10 H — — — konekielisessä binaarimuodossa tallennettujen ohjeiden,

tietojen, äänen ja kuvan , joita voidaan käsitellä ja joita
voidaan käyttää interaktiivisesti, toistoon automaattisen
tietojenkäsittelykoneen avulla tarkoitetut

19 3,1

8524 99 90 (91 ) — — — muut 19 4,1

8525 Radiopuhelin, radiolennätin -, yleisradio- tai televisiolähettimet, myös
yhteenrakennetuin vastaanottimin tai äänen tallennus- tai toistolait­
tein; televisiokamerat; yksittäisiä kuvia ottavat videokamerat ja muut
videosignaalien tallennuslaitteet:

8525 10 — lähettimet:

8525 10 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

8525 10 50 H — — — radiopuhelin- ja radiolennätinlaitteet 18 3,1 p/st

8525 10 80 H — — — muut 18 4,1 p/st

8525 20 · — lähettimet, yhteenrakennetuin vastaanottimin: ll
8525 20 10 — — (muuttumaton)

— — muut: I
8525 20 91 — — — soluverkkoja varten (matkapuhelimet) 20 4,9 p/st

8525 20 99 — — — muut

(muuttumaton)

20 4,9 p/st

8525 40 — yksittäisiä kuvia ottavat videokamerat ja muut videosignaalien
tallennuslaitteet:

— — yksittäisiä kuvia ottavat videokamerat:

8525 40 1 1 H — — — digitaaliset 17 3,7 p/st

8525 40 1 9 f5) — — — muut

— — muut videosignaalien tallennuslaitteet:

17 4,9 p/st

8525 40 91 — — — (muuttumaton) ll
8525 40 99 — — — (muuttumaton) I
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5 ..

8527 90 — muut laitteet: I
8527 90 10 — — (muuttumaton)

— — muut: I
8527 90 92 H — — — kannettavat vastaanottimet kutsua, hälytystä tai hakua varten 22 7,2 p/st

8527 90 98 (97) — — — muut 22 11,2 p/st

8528 12 — — värivastaanottimet:

8528 12 14 —
8528 12 89

(muuttumaton)

— — — — — joissa ei ole kuvaruutua:
— — — — — — videovirittimet:

8528 1 2 90 H — — — — — — — automaattiseen tietojenkäsittelykoneeseen asen­
nettaviksi tarkoitetut elektroniset rakenneyk­
siköt

22 10,5

8528 12 92
— — — — — — — muut:

— — — — — — — — digitaaliset (myös digitaali/analogia -yhdis­
telmät)

22 14 p/st

8528 12 94 — — — — — — — — muut 22 14 p/st

8528 12 98 — — — — — — — muut 22 14 p/st

8528 30 — videoprojektorit:

8528 30 05 (") — — joissa on litteä näyttö (esimerkiksi nestekidenäyttö), ja jotka
pystyvät esittämään automaattisen tietojenkäsittelykoneen tuot­
tamia digitaalisia tietoja

— — muut:

22 10,5

8528 30 20 — — — väriprojektorit 22 14 —

8528 30 90 — — — mustavalkoprojektorit tai muut yksiväriprojektorit 22 6,8 —

8529 Osat, jotka soveltuvat käytettäviksi yksinomaan tai pääasiallisesti
nimikkeiden 8525 — 8528 laitteissa:

8529 10 — kaikenlaiset antennit ja antenniheijastimet; osat, jotka soveltuvat
käytettäviksi niiden kanssa:

8529 10 10 — — (muuttumaton)
— — muut:

— — — antennit:

8529 10 15 ( 10°) — — — — radiopuhelin- ja radiolennätinlaitteiden antennit 22 3,8 —

8529 10 20 — — — — kannettavien laitteiden tai sellaisten laitteiden, jotka on
tarkoitettu asennettaviksi moottoriajoneuvoihin, teles­
kooppi· ja piiska-antennit

_ _ _ _ ulkoantennit yleisradio- ja televisiovastaanottimia varten :

22 5ß

8529 10 31 — — — — — satelliitin kautta tapahtuvaa vastaanottoa varten 22 5 —

8529 10 39 — — — — — muut 22 5 —

8529 10 40 — — — — sisäantennit yleisradio- ja televisiovastaanottimia varten,
myös yhteenrakennetut

22 5,3 —

8529 10 50 — — — — muut 22 5 —

8529 10 70 — — — antennisuodattimet ja -erottimet 22 5 —
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Tu

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 I 2 I 3 4 7~
228529 10 80

8529 90

8529 90 10

8529 90 40 (" 22 3,5

— — — muut

— muut:

(muuttumaton)
— — muut:

— — — alanimikkeiden 8525 10 50, 8525 20 91 , 8525 20 99,
8525 40 1 1 ja 8527 90 92 laitteiden osat

— — — muut:

— — — — kaapit ja kotelot:
— — — — — puuta
— — — — — muuta ainetta

— — — — elektroniset rakenneyhdistelmät
— — — — muut:

— — — — — alanimikkeen 8525 30 televisiokameroita ja nimik­
keiden 8527 ja 8528 laitteita varten

— — — — — muut

8529 90 51

8529 90 59

8529 90 72

8529 90 81

8529 90 88 ( l02)

16

20

22

22

22

3

3,9

4,7

5,9

4,7

— ilmaisintaulut, joissa on nestekiteitä (LCD) tai valodiodeja (LED):
— — (muuttumaton)
— — muut:

8531 20

8531 20 10

8531 20 30 — — — joissa on valodiodeja (LED) 15 3,2

15

15

15

3,2

3,2

3,2

— — — joissa on nestekidenäyttö (LCD):
— — — — joissa on aktiivimatriisi-nestekidenäyttö (LCD):
— — — — — värilliset

— — — — — mustavalkoiset tai muut yksiväriset
— — — — muut

— muut laitteet:

— — (muuttumaton)
— — muut:

— — — litteänäyttöiset laitteet
— — — muut

— osat:

— — alanimikkeen 8531 20 00 laitteisiin kuuluvat

— — alanimikkeen 8531 80 30 laitteisiin kuuluvat

— — muut

8531 20 51

8531 20 59

8531 20 80

8531 80

8531 80 10

8531 80 30 ( l03)
8531 80 80 ( l04)
8531 90

8531 90 10

8531 90 30 ( l05)

8531 90 80 O06)

15

15

15

15

15

2,3

3.1

3.2

2.3

3,1

8532

8532 10 00 17 2,7

Sähkökondensaattont, kiinteät tai säädettävät (myös esiaseteltavat):

— kiinteät kondensaattorit, jotka on suunniteltu käytettäviksi 50/60
Hz:n piireissä ja joiden loistetehon varastoimiskyky on vähintään
0,5 kvaria (vaihesiirtokondensaattorit)

— muut kiinteät kondensaattorit:

— — tantaalikondensaattorit

— — alumiinielektrolyyttikondensaattorit

— — keraamisesti eristetyt, yksikerroksiset kondensaattorit
— — keraamisesti eristetyt, monikerroksiset kondensaattorit:
— — — joissa on liitosjohtimet

8532 21 00

8532 22 00

8532 23 00

8532 24

8532 24 10

17

17

17

17

3,8

3,8

2,7

2,7



Nro L 168/52 FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 26. 6 . 97

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8532 24 90 — — — muut 17 2,7 —

8532 25 00 — — paperi - ja muovieristeiset kondensaattorit 17 2,7 —

8532 29 00 — — muut 17 2,7 —

8532 30 00 — säädettävät ja aseteltavat (myös esiaseteltavat) kondensaattorit 17 3,8 —

8532 90 00 — osat 17 3,5 —

8533 Sähkövastukset (myös reostaatit ja potentiometrit), muut kuin
kuumennusvastukset:

8533 10 00 — kiinteät hiilivastukset, massa- tai kalvotyyppiset
— muut kiinteät vastukset:

16 2,8 —

8533 21 00 — — tehonkesto enintään 20 W 16 2,8 —

8533 29 00 — — muut

— säädettävät lankavastukset, myös reostaatit ja potentiometrit:

16 2,8 —

8533 31 00 — — tehonkesto enintään 20 W 16 2,8 —

8533 39 00 — — muut 16 2,8 —

8533 40 — muut säädettävät vastukset, myös reostaatit ja potentiometrit:
8533 40 10 — — tehonkesto enintään 20 W 16 2,8 —

8533 40 90 — — muut 16 2,8 —

8533 90 00 — osat 16 2,8 —

8534 00 Painetut piirit:
— joissa on ainoastaan johde-elementit ja kytkennät:

8534 00 1 1 — — monikerrospiirilevyt 15 3,9 —

8534 00 19 — — muut 15 3,9 —

8534 00 90 — joissa on muita passiivisia elementtejä 15 3,9 —

8536 50 — muut kytkimet:

8536 50 03 ( 107) — — elektroniset vaihtovirtakytkimet, joissa on optisesti liitetyt tulo­
ja lähtöpiirit (eristetyt tyristorivaihtovirtakytkimet)

16 2,4 —

8536 50 05 ( , 08) — — elektroniset kytkimet, myös lämpösuojatut elektroniset kytki­
met, joissa on transistori ja logiikkasiru (chip-on-chip teknolo­
gia)

16 2,4

8536 50 07 ( l09) — — sähkömekaaniset hyppykytkimet enintään 1 1 A:n virtaa varten
— — muut:

— — — enintään 60 voltin nimellisjännitettä varten :

16 2,4

8536 50 1 1 _ _ _ _ painokytkimet 16 3,2 —

8536 50 15 — — — — pyörivät kytkimet 16 3,2 —

8536 50 19 — — — — muut 16 3,2 —

8536 50 80 ( M0) — — — muut

(muuttumaton)

16 3,2

8536 69 — — muut: \
8536 69 10 — — — koaksiaalikaapeleita varten 16 2,4 —

8536 69 30 — — — painettuja piirejä varten
(muuttumaton)

16 2,4



26. 6 . 97 F FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 168/53

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8536 90 — muut laitteet:

(muuttumaton)
8536 90 10 — — liitännät ja kosketinelementit lankoja ja kaapeleita varten

(muuttumaton)

16 2,4

8541 Diodit, transistorit ja niiden kaltaiset puolijohdekomponentit; valolle
herkät puolijohdekomponentit, mukaan lukien fotojännitekennot,
myös jos ne on koottu moduuleiksi tai paneeleiksi ; valodiodit; asen­
netut pietsosähköiset kiteet:

8541 10 — diodit, muut kuin valolle herkät diodit ja valodiodit:

8541 10 10 — — levyt, joita ei ole vielä leikattu puolijohdesiruiksi
— — muut:

21 3,5 —

8541 10 91 — — — tasasuuntausdiodit 21 3,5 —

8541 10 99 — — — muut

— transistorit, muut kuin valolle herkät transistorit:

21 3,5 —

8541 21 — — joiden tehohäviö on pienempi kuin 1 W:
8541 21 10 — — — levyt, joita ei vielä ole leikattu puolijohdesiruiksi 21 3,5 —

8541 21 90 — — — muut 21 3,5 —

8541 29 — — muut:

8541 29 10 — — — levyt, joita ei vielä ole leikattu puolijohdesiruiksi 21 3,5 —

8541 29 20 — — — MOS-tyyppiset teho-kanavatransistorit (FET) 21 3,5 —

8541 29 30 — — — eristebipolaaritransistorit (IGBT:t) 21 3,5 —

8541 29 80 — — — muut 21 3,5 —

8541 30 — tyristorit, diakit ja triakit, muut kuin valolle herkät:
8541 30 10 — — levyt, joita ei vielä ole leikattu puolijohdesiruiksi 21 3,5 —

8541 30 90 — — muut 21 3,5 —

8541 40 — valolle herkät puolijohdekomponentit, mukaan lukien fotojänni­
tekennot, myös jos ne on koottu moduuleiksi tai paneeleiksi ;
valodiodit:

— — valodiodit:

8541 40 1 1 — — — laserdiodit 21 3,5 —

8541 40 19 — — — muut

— — muut:

21 3,5 "

8541 40 91 — — — aurinkokennot, myös jos ne on koottu moduuleiksi tai
paneeleiksi

16 1,6 —

8541 40 93 — — — valodiodit, -transistorit, - tyristorit ja optoeristimet 16 0,9 —

8541 40 99 — — — muut 16 0,9 —

8541 50 — muut puolijohdekomponentit:
8541 50 10 — — levyt, joita ei vielä ole leikattu puolijohdesiruiksi 21 3,5 —

8541 50 90 — — muut 21 3,5 —

8541 60 00 — asennetut pietsosähköiset kiteet 20 2,8 —

8541 90 00 — osat 15 2 —



Nro L 168/54 ( FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 26. 6. 97

Tulli

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 5

21

8542

8542 12 00

854213

8542 13 01

8542 13 05

21 3,5

3,521

Elektroniset integroidut piirit ja mikromoduulit:

— digitaaliset integroidut monoliittipiirit:

— — kortit, joissa on integroitu elektronipiiri ("älykortit")

— — metallioksidipuolijohteet (MOS-teknologia):

— — — piikiekot (wafers), joita ei vielä ole leikattu puolijohdesi­
ruiksi

— — — puolijohdesirut

— — — muut:

— — — — muistit:

— — — — — dynaamiset hakumuistit (D-RAMit):

— — — — — — joiden muistitila on enintään 4 Mb

— — — — — — joiden muistitila on on suurempi kuin 4 Mb,
mutta enintään 16 Mb

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 16 Mb, mutta

3,5

3,5

3,5

3,5

enintään 64 Mb

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 64 Mb

— — — — — staattiset hakumuistit (S-RAMit), myös hakuväli­
muistit (cache-RAMit):

— — — — — — joiden muistitila on enintään 256 Kb

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 256 Kb, mutta

8542 13 11

8542 13 13

8542 13 15

8542 13 17

8542 13 22

8542 13 25

854213 27

8542 13 32

8542 13 35

8542 13 37

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

enintään 1 Mb

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 1 Mb

— — — — — ultraviolettivalolla pyyhittävät ohjelmoitavat luku­
muistit (EPROMit):

— — — — — — joiden muistitila on enintään 1 Mb

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 1 Mb, mutta
enintään 4 Mb

— — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 4 Mb

- — — — — sähköllä pyyhittävät ohjelmoitavat lukumuistit
EWOMit), myös FLASH E2PROMit:

FLASH E2PROMit:

_______ joiden muistitila on enintään 1 Mb

— — — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 1 Mb, mutta
enintään 4 Mb

— — — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 4 Mb, mutta

8542 13 41

8542 13 43

8542 13 45

8542 13 47

8542 13 49

8542 13 51

enintään 16 Mb

21

21

21

21

21

21

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

— — — — — — — joiden muistitila on suurempi kuin 16 Mb

______ muut muistit

_ _ _ _ _ lukumuistit, joita ei voida ohjelmoida (ROMit); sisäl­
töhakuiset muistit (CAMit); FIFO-luku/kirjoitus­
muistit (first in , first out -jonomuistit); LIFO-luku/kir­
joitusmuistit (LIFOt); ferrosähköiset muistit



26. 6 . 97 FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 168/55

Tu

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 5

3,5

vapaa

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

— — — muut muistit

— — mikrosuorittimet (mikroprosessorit)

— — mikro-ohjaimet ja mikrocomputer-piirit:

— — — joiden käsittelykapasiteetti on enintään 4 bittiä 4 bits

— — — joiden käsittelykapasiteetti on suurempi kuin 4 bittiä,
mutta enintään 8 bittiä

— — — joiden käsittelykapasiteetti on suurempi kuin 8 bittiä,
mutta enintään 16 bittiä

— — — joiden käsittelykapasiteetti on suurempi kuin 16
bittiä, mutta enintään 32 bittiä

— — — joiden käsittelykapasiteetti on suurempi kuin 32 bittiä

— — muut:

— — — mikro-oheislaitteet

— — — muut:

— — — — tilauslogiikkapiirit

— — — — porttimatriisit

— — — — normaaliparit

— — — — ohjelmoitavat logiikkapiirit

— — — — standardointilogiikkapiirit

— — — — muut:

— — — — — ohjauspiirit; liitäntäpiirit; liitäntäpiirit, joilla
voidaan suorittaa ohjaustoimintoja

— — — — — muut

bipolaariteknologialla valmistetut piirit:

— piikiekot (wafers), joita ei ole vielä leikattu puolijohdesi­
ruiksi

— puolijohdesirut

— muut:

— — muistit:

— — — dynaamiset hakumuistit (D-RAMit)

— — — staattiset hakumuistit (S-RAMit), myös staattiset haku­
välimuistit (cache-RAMit); ei-ohjelmoitavat luku­
muistit (ROMit); sisältöhakuiset muistit (CAMit);
FIFO-luku/kirjoitusmuistit (first in, first out -jono­
muistit; LIFO-luku/kirjoitusmuistit; ferrosähköiset
muistit

— — — sähköllä pyyhittävät ohjelmoitavat lukumuistit
E2PROMit), myös FLASH E2PROMit

8542 13 53

8542 13 55

8542 13 61

8542 13 63

8542 13 65

8542 13 67

8542 13 69

8542 13 70

8542 13 72

8542 13 74

8542 13 76

8542 13 82

8542 13 84

8542 13 91

8542 13 99

8542 14

8542 14 01

8542 14 05

8542 14 10

8542 14 15

8542 14 20

8542 14 22

8542 14 29

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

21

21

3,5

vapaa

21

21

vapaa

vapaa

3,5

— — — ultraviolettivalolla pyyhittävät ohjelmoitavat luku­
muistit (EPROMit)

— — — muut muistit 21



N:o L 168/56 I FI 1 26 . 6 . 97Euroopan yhteisöjen virallinen lehti

Tulli

Tavaran kuvaus Paljous­
yksikköCN-koodi

1

autonominen sopimus­
tulli

2 3 4 5

vapaa

2,8

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

— — mikrosuorittimet (mikroprosessorit)

— — mikro-ohjaimet ja microcomputer-piirit:

— — — joiden käsittelykapasiteetti on enintään 4 bittiä

— — — joiden käsittelykapasiteetti on enemmän kuin 4 bittiä

— — muut:

— — — mikro-oheislaitteet

— — — muut:

— — — — tilauslogiikkapiirit

— — — — porttimatriisit

— — — — normaaliparit

— — — — ohjelmoitavat logiikkapiirit

— — — — standardilogiikkapiirit

— — — — muut:

— — — — — ohjauspiirit; liitäntäpiirit; liitäntäpiirit, joilla
voidaan suorittaa ohjaustoimintoja

— — — — — muut

muut, myös piirit, jotka on saatu yhdistämällä bipolaaritekno­
logiaa ja MOS-teknologiaa (BIMOS-teknologia):

— piikiekot (wafers), joita ei vielä ole leikattu puolijohdesi­
ruiksi

— puolijohdesirut

— muut:

— — muistit:

— — — dynaamiset hakumuistit (D-RAMit)

— — — staattiset hakumuistit (S-RAMit), myös hakuväli­
muistit cache-RAMit):

— — — — joiden muistitila on enintään 256 Kb

— — — — joiden muistitila on suurempi kuin 256 Kb, mutta

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

8542 14 30

8542 14 42

8542 14 44

8542 14 50

8542 14 60

8542 14 65

8542 14 70

8542 14 75

8542 14 80

8542 14 91

8542 14 99

8542 19

8542 19 01

8542 19 05

8542 19 15

8542 19 22

8542 19 25

8542 19 27

8542 19 31

8542 19 35

8542 19 41

8542 19 49

enintään 1 Mb

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

vapaa

— — — — joiden muistitila on suurempi kuin 1 Mb

— — — ultraviolettivalolla pyyhittävät ohjelmoitavat luku­
muistit (EPROMit)

— — — sähköllä pyyhittävät ohjelmoitavat lukumuistit
(E2PROMit), myös FLASH E2PROMit

— — — lukumuistit, joita ei voida ohjelmoida (ROMit); sisäl­
töhakuiset muistit (CAMit); FIFO-luku/kirjoitusmuis­
tit, LIFO-luku/kirjoitusmuistit (LIFOt); ferrosähköiset
muistit

— — — muut muistit 3,5



26. 6. 97 FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 168/57

Tul

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

2 3 4 5

vapaa p/st

p/st
p/st

— — — — mikrosuorittimet (mikroprosessorit)
— — — — mikro-ohjaimet ja microcomputer-piirit:
— — — — — joiden käsittelykapasiteetti on enintään 4 bittiä
— — — — — joiden käsittelykapasiteetti on suurempi kuin 4 bittiä
— — — — muut:

— — — — — mikro-oheislaitteet

— — — — — muut:

— — — — — — tilauslogiikkapiirit

— — — — — — porttimatriisit
— — — — — — normaaliparit
— — — — — — ohjelmoitavat logiikkapiirit
— — — — — — standardilogiikkapiirit
— — — — — — muut:

— — — — — — — ohjauspiirit; liitäntäpiirit; liitäntäpiirit, joilla
voidaan suorittaa ohjaustoimintoja

— — — — — — — muut

— muut integroidut monoliittipiirit:
— — piikiekot (wafers), joita ei vielä ole leikattu puolijohdesiruiksi
— — puolijohdesirut
— — muut:

— — — vahvistimet

— — — jännitteen ja virran säätimet
— — — ohjauspiirit:

1

8542 19 55

8542 19 62

8542 19 68

8542 19 71

8542 19 72

8542 19 74

8542 19 76

8542 19 82

8542 19 84

8542 19 92

8542 19 98

8542 30 *

8542 30 10

8542 30 20

8542 30 30

8542 30 50

8542 30 61

8542 30 65

8542 30 69

8542 30 70

8542 30 91

8542 30 95

8542 30 99

8542 40

8542 40 10

8542 40 30

8542 40 50

8542 40 90

8542 50 00

8542 90 00

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

15

2,8

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

2

— — — — älytehopiirit (smartpower circuits)
— — — — muut:

— — — — — yhdistetyt analogi-digitaalipiirit
— — — — — muut

— — — liitäntäpiirit; liitäntäpiirit, joilla voidaan suorittaa ohjaustoi­
mintoja

— — — muut:

— — — — älytehopiirit (smartpower circuits)
— — — — muut:

— — — — — yhdistetyt analogi-digitaalipiirit
— — — — — muut

— integroidut hybridipiirit:
— — mikrosuorittimet (mikroprosessorit), mikro-ohjaimet ja micro­

computer-piirit
— — muuntimet

— — vahvistimet

— — muut

— elektroniset mikromoduulit

— osat

(muuttumaton)



N:o L 168/58 f¥1 Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 26. 6. 97

Tulli

CN-koodi Tavaran kuvaus Paljous­
yksikkö

autonominen sopimus­
tulli

1 2 3 4 [ 5
8543 30

8543 30 10

8543 30 30 ('")

8543 30 80 (" 2)

13

15

13

3,8

5

3,88543 81 00

8543 89

8543 89 10

8543 89 15 (" 3)
8543 89 20

13

13

3,8

5

— koneet ja laitteet elektrolyyttistä metallilla pinnoittamista, elektro­
lyysiä tai elektroforeesia varten :

— — (muuttumaton)

— — laitteet nestekidenäyttöalustojen märkäetsaamista, kerrosta­
mista, kuorimista (stripping) tai puhdistamista varten

— — muut

(muuttumaton)

— muut koneet ja laitteet:
— — etälukukortit tai-merkit

— — muut:

— — — (muuttumaton)
— — — muut:

— — — — kääntämis- tai sanakirjatoiminnoilla varustetut koneet
— — — — antennivahvistimet

— — — — solariumlaitteet, aurinkolamput ja niiden kaltaiset rusket­
tavat laitteet:

— — — — — A-ultraviolettisäteitä tuottavat loisteputket:
— — — — — — putken pituus enintään 100 cm
— — — — — — muut

— — — — — muut

— — — — laitteet puolijohdepiikiekkojen pinnoittamiseksi fyysi­
sellä höyrytysmenetelmällä:

— — — — — puolijohdepiikiekkojen pinnoittaminen sirotushöyry­
tysmenetelmällä

— — — — — muut

— — — — kotelointilaitteet puolijohdekomponenttien asentamista
varten

— — — — täydennyspakkaukset, automaattisiin tietojenkäsittelyko­
neisiin ja niiden yksikköihin tarkoitetut, vähittäismyynti­
pakkauksissa, joissa on vähintään kaiuttimet ja/tai mikro­
foni sekä elektroninen rakenneyhdistelmä, jonka avulla
automaattinen tietojenkäsittelykone ja sen yksiköt voivat
käsitellä äänisignaaleja (äänikortit)

— — — — muut

— osat:

— — (muuttumaton)

— — automaattiseen tietojenkäsittelykoneeseen asennettaviksi
tarkoitetut elektroniset rakenneyksiköt

8543 89 51

8543 89 55

8543 89 59

13

13

13

5

5

5

p/st

p/st
p/st

vapaa8543 89 70

8543 89 72 ( , l4)

8543 89 73 ( 115)

8543 89 79 0 ")

13

13

13

13

3,8

3,8

3,8

8543 89 95 C ' 7)
8543 90

8543 90 10

8543 90 20 ( 118)

8543 90 30 ( ll9)

8543 90 80 ( l2°)

13

13

13

13

— — alanimikkeen 8543 11 00, 8543 30 10, 8543 30 30, 8543 89 70,

3,8

3,8

5

8543 89 72 tai 8543 89 73 laitteissa käytettävät

— — muut

8544 41

8544 41 10

8544 41 90

8544 49

— — joissa on liittimiä:

— — — jollaisia käytetään tietoliikenteessä
— — — muut

— — muut:

17

17

3,4

4,6



26. 6 . 97 I FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 168/59

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

8544 49 20 — — — jollaisia käytetään tietoliikenteessä 17 3,6
8544 49 80 — — — muut

— muut sähköjohtimet, suurempaa kuin 80 V:n, mutta enintään
1 000 V:n nimellisjännitettä varten :

17 4,8

8544 51 — — joissa on liittimiä:

8544 51 10 ( l21 ) — — — jollaisia käytetään tietoliikenteessä 17 3,4 —

8544 51 90 ( l22) — — — muut

(muuttumaton)

17 4,6 —

8544 70 00 — optiset kuitukaapelit
(muuttumaton)

17 4,7

(muuttumaton)
8548 90 — muut: I
8548 90 10 C 2 ·1) — — dynaamiset hakumuisit (D-RAMit) monella eri tavalla yhdistet­

tävissä olevassa muodossa, kuten pino-DRAMit ja moduulit
14 2,5 —

8548 90 90 ( l24) — — muut 14 3,3 —

9006 Valokuvauskamerat; valokuvaussalamalaitteet ja valokuvaussalama­
lamput, muut kuin nimikkeen 8539 sähköpurkauslamput:
(muuttumaton)
— osat ja tarvikkeet:

9006 91 00 — — (muuttumaton)
9006 99 — — muut:

9006 99 10 C25) — — — alanimikkeen 9006 10 10 laitteissa käytettävät 16 3 —

9006 99 90 C26) — — — muut 16 4

9009 Valokopiolaitteet, joissa on optinen järjestelmä tai jotka perustuvat
kontaktimenetelmään, sekä lämpökopiolaitteet:
— laitteet sähköstaattista valokopiointia varten :

9009 1 1 00 — — jotka jäljentävät alkuperäiskuvan suoraan kopiolle (suora mene­
telmä)

(muuttumaton)

— muut valokopiolaitteet:

18 4,9 p/st

9009 21 00 — — joissa on optinen järjestelmä
(muuttumaton)

18 4,9 p/st

9009 90 — osat ja tarvikkeet:
9009 90 10 — — sähköstaattisten valokopiointilaitteiden tai muiden valoko­

piointilaitteiden, joissa on optinen järjestelmä
18 4,9 —

9009 90 90 — — muut 15 2,8 —

9010 Laitteet ja varusteet valokuva- ja elokuvalaboratorioita varten (myös
laitteet piirikuvioiden projisointiin tai piirtämiseen säteilylle herkälle
puolijohdeaineelle), muualle tähän ryhmään kuulumattomat; negatii­
vientarkastuslaitteet, valkokankaat:

(muuttumaton)
9010 50 — muut laitteet ja varusteet valokuva- ja elokuvalaboratorioita varten ;

negatiivientarkastuslaitteet
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

9010 50 10 ( 127) — — laitteet piirikuvioiden projisointiin tai piirtämiseen säteilylle
herkän litteän näytön alustalle

15 2,7 —

9010 50 90 C28) — — muut

(muuttumaton)

15 3,6 —

9010 90 — osat ja tarvikkeet:
9010 90 10 C 29) — — alanimikkeen 9010 41 00, 9010 42 00, 9010 49 00 tai

901050 10 laitteissa käytettävät
15 2,7 —

9010 90 90 ( ,3°) — — muut 15 3,6 —

9011 Optiset mikroskoopit, myös mikrovalokuvausta, mikroelokuvausta tai
mikroprojisointia varten : I

9011 10 — stereomikroskoopit: l
9011 10 10 C 31 ) — — joissa on erityisesti puolijohdepiikiekkojen tai hiusristikoiden

käsittelyä ja kuljetusta varten suunnitellut laitteet
18 6 p/st

9011 10 90 C32) — — muut 18 8 p/st
9011 20 — muut mikroskoopit mikrovalokuvausta, mikroelokuvausta tai

mikroprojisointia varten :

9011 20 10 ( IM) — — mikrovalokuvaukseen tarkoitetut mikroskoopit, joissa on erityi­
sesti puolijohdepiikiekkojen tai hiusristikoiden käsittelyä ja
kuljetusta varten suunnitellut laitteet

18 6 p/st

9011 20 90 C 34) — — muut 18 8 p/st
9011 80 00 — (muuttumaton)
9011 90 — osat ja tarvikkeet:

9011 90 10 C 35) — — alanimikkeen 9011 10 10 tai 9011 20 10 laitteissa käytettävät 18 6 —

9011 90 90 ( l36) — — muut 18 8 —

9012 Mikroskoopit, muut kun optiset; diffraktiolaitteet:
9012 10 — mikroskoopit, muut kuin optiset, sekä diffraktiolaitteet
9012 10 10 ( , 37) — — elektronimikroskoopit, joissa on erityisesti puolijohdepiikiek­

kojen tai hiusristikoiden käsittelyä ja kuljetusta varten suunni­
tellut laitteet

15 3,4

9012 10 90 ( l3S) — — muut 15 4,5 —

9012 90 — osat ja tarvikkeet:
9012 90 10 0 39) — — alanimikkeen 9012 10 10 laitteissa käytettävät 15 3,4 —

9012 90 90 ( 140) — — muut 15 4,5 —

9013 80 — muut laitteet ja kojeet:
— — nestekidelaitteet

— — — aktiivimatriisi-nestekidelaitteet:

9013 80 11 — — — — värilliset 18 4,9 —

9013 80 19 — — — — mustavalkoiset tai muut yksiväriset 18 4,9 —

9013 80 30 — — — muut 18 4,9 —

9013 80 90 — — (muuttumaton)
9013 90 — osat ja tarvikkeet:
9013 90 10 — — nestekidelaitteita varten (LCD) 18 4,9 —

9013 90 90 — — (muuttumaton) I
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CN-koodi Tavaran kuvaus

Tulli
Paljous­

autonominen sopimus­
tulli

yksikkö

1 2 3 4 5

9017 10 — piirustuspöydät tai -koneet, myös automaattiset:
9017 10 10 ( l41 ) — — piirturit 16 2,8 —

9017 10 90 C42) — — muut 16 3,7 —

9017 20 — muut piirustus - tai merkintäkojeet ja matemaattiset laskukojeet:
9017 20 05 ( l43) — — piirturit

— — muut piirustuskojeet:

16 2,8 —

9017 20 11 — — — harpikot 16 3,7 p/st
9017 20 19 — — — muut

— — merkintäkojeet:
16 3,7 —

9017 20 31 — — — kuvioita kehittävät laitteet, jollaisia käytetään maskien tai
hiusristikoiden valmistamiseen fotoresistillä päällystetyistä
alustoista

16 vapaa p/st

9017 20 39 — — — muut 16 3,7 p/st
9017 20 90 — — matemaattiset laskukojeet (myös laskutikut, laskulevyt ja niiden

kaltaiset kojeet)
(muuttumaton)

16 3,7 p/st

9017 90 — osat ja tarvikkeet:
9017 90 10 ( l44) — — alanimikkeen 9017 20 31 laitteissa käytettävät 16 2,8 —

9017 90 90 C45) — — muut 16 3,7 —

9026 10 — nesteiden virtauksen tai pinnan korkeuden mittaamista tai tark­
kailua varten:

9026 10 10 - — (muuttumaton)
— — muut:

— — — elektroniset:

9026 10 51 — — — — virtausmittarit 16 3,6 p/st
9026 10 59 — — — — muut

— — — muut:

16 3,6 p/st

9026 10 91 — — — — virtausmittarit 16 2,7 p/st
9026 10 99 — — — — muut 16 2,7 p/st
9026 20 — paineen mittaamista tai tarkkailua varten:
9026 20 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

9026 20 30 — — — elektroniset

— — — muut:

— — — — kierukka- tai metallikalvotyyppiset manometrit:

16 3,6 p/st

9026 20 51 — — — — — tarvikkeet rengaspaineen mittaamista ja muuta kuin
automaattista säätelemistä varten

18 2,5 p/st

9026 20 59 — — — — — muut 18 2,5 p/st
9026 20 90 — — — — muut 18 2,5 p/st
9026 80 — muut kojeet ja laitteet:
9026 80 10 — — (muuttumaton)

— — muut:

9026 80 91 — — — elektroniset 16 3,6 —

9026 80 99 — — — muut 16 2,7 —

9026 90 — osat ja tarvikkeet:
9026 90 10 — — (muuttumaton) 16 vapaa —

9026 90 90 — — muut 16 2,5 —
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CN-koodi Tavaran kuvaus
Tulli

Paljous­
autonominen sopimus­

tulli
yksikkö

1 2 3 4 5

9027 20 — kromatografit ja elektroniforeesilaitteet: I
9027 20 10 — — kromatografit 16 2,6 —

9027 20 90 — — elektroforeesilaitteet 16 3,3 —

9027 30 00 — spektrometrit, spektrofotometrit ja optista säteilyä (ultravioletti ,
näkyvä, infrapuna) käyttävät spektrografit

16 2,6 —

9027 40 00 — (muuttumaton) ll
9027 50 00 — muut optista säteilyä (ultravioletti , näkyvä, infrapuna) käyttävät

kojeet ja laitteet
16 3,3 —

9027 80 — muut kojeet ja laitteet:
— — elektroniset: I

9027 80 1 1 — — — pH-mittarit, rH-mittarit ja muut johtokykyä mittaavat lait­
teet

16 3,3 —

9027 80 15 — — — laite, jolla puolijohdekiekkoja valmistettaessa mitataan
puolijohdeaineiden ja niihin liittyvien eristävien johtavien
kerrosten fyysisiä ominaisuuksia

16 vapaa —

9027 80 18 — — — muut

— — muut:

16 3,3 —

9027 80 91 — — — viskosimetrit, huokoisuus- ja laajennusmittarit 16 3 —

9027 80 95 — — — laite, jolla puolijohdekiekkoja valmistettaessa mitataan
puolijohdeaineiden ja niihin liittyvien eristävien ja johtavien
kerrosten fyysisiä ominaisuuksia

16 vapaa

9027 80 98 — — — muut 16 3

9027 90 — mikrotomit; osat ja tarvikkeet:
9027 90 10 — — mikrotomit

— — osat ja tarvikkeet:

16 4 p/st

9027 90 50 ( l4Ä) — — — alanimikkeiden 9027 20 — 9027 80 laitteissa käytettävät 16 3,3 —

9027 90 80 ( , 47) — — — mikrotomien taikka kaasu- tai savuanalyysilaitteiden osat 16 4,4 —

9030 40 — muut kojeet ja laitteet, jotka on erityisesti suunniteltu tietoliiken­
nettä varten (esim . ylikuulumismittarit, vahvistusmittarit, säröker­
roinmittarit ja häiriöjännitemittarit):

|

9030 40 10 — — (muuttumaton) ll
9030 40 90 — — muut

(muuttumaton)

16 4,1 —

9030 90 — osat ja tarvikkeet: ll
9030 90 10 (muuttumaton)

— — muut: I —

9030 90 20 C48) — — — alanimikkeen 9030 82 00 laitteissä käytettävät 16 3,3

9030 90 80 C49) — — — muut 16 4,4 —

9031 90 — osat ja tarvikkeet:
9031 90 10 — — (muuttumaton)

— — muut: I —

9031 90 20 ( l5°) — — — alanimikkeen 9031 41 00 tai 9031 49 10 laitteissa käytet­
tävät

16 3,4

9031 90 80 C 51 ) — — — muut 16 4,6 —
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f") Taric-koodi : 8515 90 00 90
(80) Taric-koodi : 8518 10 90 10
(81 ) Taric-koodi: 8518 10 90 90
H Taric-koodi : 8518 29 90 20
H Taric-koodi : 8518 29 90 10, 8518 29 90 90
(84) Taric-koodi : 8518 30 90 20
(85) Taric-koodi : 8518 30 90 90
(8<) Taric-koodi : 8522 90 91 93
(87) Taric-koodi : 8522 90 91 99
H Taric-koodi : 8524 39 00 10
(89) Taric-koodi : 8524 39 00 90
(*°) Taric-koodi : 8524 99 00 10
(") Taric-koodi : 8524 99 00 90
H Taric-koodi : 8525 10 90 10
H Taric-koodi : 8525 10 90 90
H Taric-koodi : 8525 40 10 10
(95) Taric-koodi : 8525 40 10 90
H Taric-koodi : 8527 90 99 10
(97) Taric-koodi : 8527 90 99 90
H Taric-koodi : 8528 12 94 10
H Taric-koodi : 8528 30 10 91 , 8528 30 90 10
( ,0°) Taric-koodi : 8529 10 50 10
( l0l j Taric-koodi : 8529 90 89 21
( , 02) Taric-koodi : 8529 90 89 10, 8529 90 89 31 , 8529 90 89 32,

8529 90 89 33, 8529 90 89 99
( ,M) Taric-koodi : 8531 80 90 80
( , 04) Taric-koodi : 8531 80 90 90
(l05) Taric-koodi : 8531 90 90 91
("*) Taric-koodi: 8531 90 90 99
( l07) Taric-koodi : 8536 50 90 95
( , l)8) Taric-koodi : 8536 50 90 96
(»») Taric-koodi : 8536 50 90 97
( l10) Taric-koodi : 8536 50 90 99
('") Taric-koodi : 8543 30 90 10
(" 2) Taric-koodi : 8543 30 90 90
(m) Taric-koodi : 8543 89 90 70
( IM) Taric-koodi : 8543 89 90 99
( 115) Taric-koodi : 8543 89 90 85
("«) Taric-koodi : 8543 89 90 95

(') Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on noudatettava asiaa koskevissa
yhteisön säännöksissä määrättyjä edellytyksiä.

(2) Taric-koodi : 2208 40 10 10
(') Taric-koodi: 2208 40 10 91
(4) Taric-koodi : 2208 40 10 99
(5) WTOm tariffikiintiö: katso liite 7
(«) Taric-koodi: 2208 40 90 10
f) Taric-koodi : 2208 40 90 91
(8) Taric-koodi: 2208 40 90 99
O Taric-koodi: 7020 00 10 10
( 10) Taric-koodi : 7020 00 10 90, 7020 00 90 00
(") Taric-koodi : 8419 90 95 10
H Taric-koodi : 8419 90 95 90
H Taric-koodi : 8421 19 98 10
H Taric-koodi : 8421 19 98 90
( 15) Taric-koodi : 8421 91 00 10
H Taric-koodi : 8421 91 00 90
H Taric-koodi : 8424 89 80 10
( ,8j Taric-koodi : 8424 90 00 91
(") Taric-koodi : 8424 90 00 99
(20) Taric-koodi : 8431 39 90 91
(21 ) Taric-koodi : 8431 39 90 99
(22) Taric-koodi : 8456 10 00 10
(") Taric-koodi : 8456 10 00 90
H Taric-koodi : 8462 21 90 10
(") Taric-koodi : 8462 21 90 90
(26) Taric-koodi : 8462 29 99 10, 8462 29 91 10
(27) Taric-koodi : 8462 29 99 90
(28) Taric-koodi : 8466 91 20 10, 8466 91 80 10
H Taric-koodi : 8466 91 80 90
(,0) Taric-koodi : 8466 93 20 10, 8466 93 80 10
(") Taric-koodi : 8466 93 80 90
(") Taric-koodi : 8466 94 00 10
(") Taric-koodi : 8466 94 00 90
H Taric-koodi : 8471 30 00 10
H Taric-koodi : 8471 30 00 91
(36) Taric-koodi : 8471 30 00 99
H Taric-koodi : 8471 41 90 10
H Taric-koodi : 8471 41 90 91
H Taric-koodi : 8471 41 90 99
H Taric-koodi : 8471 49 90 10
H Taric-koodi : 8471 49 90 91
(«) Taric-koodi : 8471 49 90 99
H Taric-koodi : 8471 50 90 10
H Taric-koodi : 8471 50 90 91
H Taric-koodi : 8471 50 90 99
H Taric-koodi: 8472 90 90 10
H Taric-koodi : 8472 90 90 90
f4*) Taric-koodi : 8473 10 10 10
H Taric-koodi : 8473 10 10 90
(5I>) Taric-koodi : 8473 40 10 91
(51 ) Taric-koodi : 8473 40 10 99
(52) Taric-koodi : 8477 10 00 10
H Taric-koodi : 8477 10 00 90
(S4) Taric-koodi : 8477 59 10 10, 8477 59 90 10
H Taric-koodi : 8477 59 90 90
(") Taric-koodi : 8477 90 10 10, 8477 90 90 10
(S7) Taric-koodi : 8477 90 90 90
H Taric-koodi : 8479 89 95 10
H Taric-koodi : 8479 89 95 20
H Taric-koodi : 8479 89 95 30
(«') Taric-koodi : 8479 89 95 90
(«) Taric-koodi : 8479 90 92 10, 8479 90 98 10
H Taric-koodi : 8479 90 98 90
H Taric-koodi : 8480 71 00 10
(6S) Taric-koodi : 8480 71 00 90
H Taric-koodi : 8504 40 99 90
(67) Taric-koodi : 8504 50 90 30
H Taric-koodi : 8504 90 19 32
H Taric-koodi : 8504 90 90 91
H Taric-koodi: 8504 90 90 99
(") Taric-koodi: 8514 10 90 10
f72) Taric-koodi : 8514 10 90 90
f) Taric-koodi : 8514 20 90 10
f4) Taric-koodi : 8514 20 90 90
f5) Taric-koodi: 8514 90 00 10
H Taric-koodi : 8514 90 00 90
f7) Taric-koodi : 8515 80 99 10
f8) Taric-koodi : 8515 90 00 10

(U7) Taric-koodi: 8543 89 90 10, 8543 89 90 36, 8543 89 90 38 ,
8543 89 90 44, 8543 89 90 46, 8543 89 90 48 , 8543 89 90 50,
8543 89 90 52, 8543 89 90 54, 8543 89 90 55, 8543 89 90 56,
8543 89 90 59, 8543 89 90 61 , 8543 89 90 99

(ll8) Taric-koodi : 8543 90 90 60
('") Taric-koodi : 8543 90 90 70
( l2°) Taric-koodi : 8543 90 90 01 , 8543 90 90 10, 8543 90 90 58,

8543 90 90 90

C21 ) Taric-koodi : 8544 51 00 10
( 122) Taric-koodi : 8544 51 00 90
( 123) Taric-koodi : 8548 90 00 36
O 24) Taric-koodi : 8548 90 00 10, 8548 90 00 31 , 8548 90 00 32,

8548 90 00 33, 8548 90 00 34, 8548 90 00 37, 8548 90 00 39,
8548 90 00 99

( 12s) Taric-koodi: 9006 99 00 20
( ,2<) Taric-koodi : 9006 99 00 90
C27) Taric-koodi : 9010 50 00 10
C 28) Taric-koodi : 9010 50 00 90
C 29) Taric-koodi : 9010 90 00 91
(13°) Taric-koodi : 9010 90 00 99
C31 ) Taric-koodi : 9011 10 00 10
C32) Taric-koodi : 9011 10 00 90
('") Taric-koodi : 9011 20 00 10
( l34) Taric-koodi : 9011 20 00 90
C35) Taric-koodi : 9011 90 00 10
( 136) Taric-koodi : 901 1 90 00 90
(137) Taric-koodi : 9012 10 00 10
C38) Taric-koodi : 9012 10 00 90
O39) Taric-koodi : 9012 90 00 10
( l4°) Taric-koodi : 9012 90 00 90
("") Taric-koodi : 9017 10 00 10
C42) Taric-koodi : 9017 10 00 90
( 143 ) Taric-koodi : 9017 20 39 10
f 44) Taric-koodi : 9017 90 00 91
( l45) Taric-koodi : 9017 90 00 99
("*) Taric-koodi : 9027 90 90 10
( , 47) Taric-koodi : 9027 90 90 20
( 148) Taric-koodi : 9030 90 90 10
(149) Taric-koodi : 9030 90 90 90
O Taric-koodi : 9031 90 90 91
(m ) Taric-koodi : 9031 90 90 99
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LIITE VII

N:o CN-koodi Tavaran kuvaus Kiintiön määrä
Tulli

(%)
Muut ehdot

ja edellytykset

90 b 2208 40 31

2208 40 91

arvo enemmän kuin 7,9 ecua litralta puhdasta alkoholia

arvo enemmän kuin 2 ecua litralta puhdasta alkoholia

890 000
litraa

puhdasta
alkoholia

0,7 Ecu/%
vol/hl + 3,5

Ecu/hl

0,7 Ecu/%
vol/hl"
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1154/97 ,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 404/93 18 artiklassa säädetyn banaanien tuontita­
riffikiintiön korottamisesta vuodeksi 1997

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon banaanialan yhteisestä markkinajärjeste­
lystä 13 päivänä helmikuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 404/93 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 3290/94 (2), ja
erityisesti sen 18 artiklan 1 kohdan ja 30 artiklan ,

banaanien tai muiden kuin perinteisten AKT-banaanien
tuojilla on selviytymistään uhkaavia ongelmia sen vuoksi,
että niille on myönnetty saman asetuksen 19 artiklan 2
kohdan mukaisesti huomioon otettavien viitevuosien
perusteella poikkeuksellisen pieni kiintiö, edellyttäen, että
nämä vaikeat tilanteet liittyvät suoraan ennen yhteisestä
markkinajärjestelystä annetun asetuksen voimaantuloa
olemassa olleista kansallisista järjestelmistä pois siirtymi­
seen eivätkä ne johdu kyseisten toimijoiden huolelli­
suuden puutteesta,

tämän tuomion seurauksena osa toimijoista on esittänyt
komissiolle täydentäviä myönnettävää määrää koskevia
hakemuksia vedoten erityisen vaikeaan tilanteeseen; kiin­
tiöön olisi luotava erityinen varaus, jotta niistä hakemuk­
sista, jotka vaikuttavat oikeutetuilta Euroopan yhteisöjen
tuomioistuimen ilmaisemien periaatteiden mukaisesti ,
voitaisiin tehdä myönteinen päätös, ja

banaanin hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) Nro 404/93 18 artiklan 1 kohdassa sääde­
tään, että jos asetuksen 16 artiklassa tarkoitetun arvion
perusteella määritetty yhteisön kysyntä kasvaa, kiintiöitä
on tämän seurauksena korotettava,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

komissio nosti päätöksellä 97/402/EY (3) yhteisön
tuotannon ja kulutuksen sekä tuonnin ja viennin arvioitua
tasetta; tämä tase tuo esille yhteisön kysynnän kasvun
erityisesti Itävallan, Suomen ja Ruotsin yhteisöön liitty­
misen seurauksena,

komissio esitti neuvostolle 4 päivänä huhtikuuta 1995
ehdotuksen banaanien yhteisöön suuntautuvan tuonnin
tariffikiintiön mukauttamisesta uusien jäsenvaltioiden liit­
tymisen seurauksena (4); komission ponnisteluista huoli­
matta neuvosto ei ole tähän mennessä tehnyt päätöstä
tämän ehdotuksen osalta; yhteisön markkinoiden kulutus­
kysynnän tyydyttämiseksi ja vakavien häiriöiden välttämi­
seksi komission on korotettava tariffikiintiön määrää
arvioidun taseen tietojen mukaan,

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 404/93 18 ja 19 artiklassa säädetyksi
kolmansista maista tulevien banaanien ja muiden kuin
perinteisten AKT-banaanien tuonnin tariffikiintiöksi
vuonna 1997 vahvistetaan 2 553 000 tonnia.

Tässä tariffikiintiössä enintään 10 000 tonnin määrä vara­
taan edellä mainitun asetuksen 30 artiklan mukaisten
erityisten toimenpiteiden toteuttamiseen tiettyjen toimi­
joiden banaanialan yhteisen markkinajärjestelyn voimaan­
tulosta johtuvien erityisen vaikeiden tilanteiden ratkaise­
miseksi . Tätä määrää ei oteta huomioon annettaessa tuon­
titodistuksia A-, B- ja C-luokan toimijoille kyseisen
asetuksen 19 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti .

Euroopan yhteisöjen tuomioistuin totesi 26 päivänä
marraskuuta 1996 asiasta C-68/95 antamassaan tuomiossa,
että asetuksen (ETY) Nro 404/93 30 artiklassa annetaan
komissiolle lupa säännellä — ja tietyissä olosuhteissa
velvoitetaan komissio tähän — erityisen vaikeita tilanteita,
jotka johtuvat siitä, että kolmansista maista tulevien

(') EYVL N:o L 47, 25.2.1993, s . 1
V) EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s. 105

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

(3) Ks . tämän virallisen lehden sivu 79
(<) EYVL N:o C 136, 3.6.1995, s. 22
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1155/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

vähennyskertoimien vahvistamisesta kullekin A- ja B-luokan toimijalle vuoden
1997 tariffikiintiöstä myönnettävän banaanimäärän määrittämiseksi

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

taessa ei ole kuitenkaan otettava huomioon äärimmäisten
poikkeustapausten ratkaisemiseen varattua 10 000 tonnin
suuruista erityismäärää,

tämän perusteella ja ottaen huomioon asetuksen (EY) Nro
2035/96 antamisen jälkeen tehdyt täydentävät tarkastukset
on syytä määritellä uudet kertoimet vuodelle 1997 ja
selkeyden vuoksi kumota asetus (EY) Nro 2035/96,

tässä asetuksessa olevien säännösten on tultava voimaan
välittömästi asetuksessa (ETY) Nro 1442/93 säädetyt
määräajat huomioon ottaen, ja

banaanin hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ottaa huomioon banaanialan yhteisestä markkinajärjeste­
lystä 13 päivänä helmikuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 404/93 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 3290/94 (2), ja
erityisesti sen 20 artiklan,

sekä katsoo, että

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

komissio vahvistaa banaanien tuontia yhteisöön koskevan
järjestelmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 10 päivänä kesäkuuta 1993 annetun komission
asetuksen (EY) Nro 1442/93 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 1409/96 (4), 6
artiklaa soveltaen vuotuisen tariffikiintiön määrän ja
saman asetuksen 3 artiklaa ja sitä seuraavia artikloita
soveltaen määrättyjen toimijoiden viitemäärien määrän
mukaan tarvittaessa kullekin toimijaluokalle yhtenäisen
vähennyskertoimen, jota sovelletaan jokaisen toimijan
viitemäärään tälle kyseiseksi vuodeksi myönnettävän
määrän määrittämiseksi,

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 404/93 18 ja 19 artiklassa säädetystä
tariffikiintiöstä kullekin A- ja B-luokan toimijalle myön­
nettävä määrä meneillään olevaksi 1 päivän tammikuuta ja
31 päivän joulukuuta 1997 väliseksi ajaksi saadaan sovelta­
malla asetuksen (ETY) Nro 1442/93 5 artiklan mukaisesti
määritettyyn toimijan viitemäärään yhtenäistä vähennys­
kerrointa seuraavasti :

— kunkin A-luokan toimijan osalta: 0,732550

— kunkin B-luokan toimijan osalta: 0,540459 .

komission asetuksessa (EY) N:o 2035/96 (*) vahvistetaan
asetuksen (EY) Nro 1442/93 6 artiklan soveltamiseksi
väliaikaisesti ja odotettaessa tariffikiintiön määrän
mukauttamista Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisen
seurauksena sekä jäsenvaltioiden toimittamien tiettyjen
tietojen täydentävän tarkastelemisen tuloksia yhtenäinen
vähennyskerroin , jota sovelletaan kunkin A- ja B-luokan
toimijan viitemäärään 2 200 000 tonnin suuruisen tariffi­
kiintiön määrän perusteella vuoden 1997 osalta,

2 artikla

Kumotaan asetus (EY) Nro 2035/96.tariffikiintiön määrä on myöhemmin komission asetuk­
sella (EY) Nro 11 54/97 f) vahvistettu vuodelle 1997
2 553 000 tonniksi; kyseisiä vähennyskertoimia vahvistet

( 1 ) EYVL N:o L 47, 25.2.1993, s . 1
(2) EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s . 105
O EYVL Nro L 142, 12.6.1993, s . 6

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

(4) EYVL N:o L 181 , 20.7.1996, s . 13
O EYVL Nro L 272, 25.10.1996, s . 6
¥) Ks. tämän virallisen lehden sivu 65
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1156/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

vähennyskertoimen vahvistamisesta kullekin C-luokan toimijalle vuoden 1997
tariffikiintiöstä myönnettävän banaanimäärän määrittämiseksi

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon banaanialan yhteisestä markkinajärjeste­
lystä 13 päivänä helmikuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 404/93 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 3290/94 (2),

ottaa huomioon banaanien tuontia yhteisöön koskevan
järjestelmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 10 päivänä kesäkuuta 1993 annetun komission
asetuksen (ETY) Nro 1442/93 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 1409/96 (4), ja
erityisesti sen 4 artiklan 4 kohdan,
sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) Nro 2052/96 (*) vahvistetaan
asetuksen (EY) Nro 1442/93 4 artiklan 4 kohdan sovelta­
miseksi väliaikaisesti ja odotettaessa tariffikiintiön määrän
mukauttamista Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisen
seurauksena vähennyskerroin, jota sovelletaan kunkin
C-luokan toimijan vuosittain myönnettäviä määriä koske­
vaan hakemukseen 2 200 000 tonnin suuruisen tariffikiin­
tiön määrän perusteella vuoden 1997 osalta,

tariffikiintiön määrä on myöhemmin komission asetuk­
sella (EY) Nro 11 54/97 (6) vahvistettu vuodelle 1997
2 553 000 tonniksi; kyseistä vähennyskerrointa määritet­
täessä ei ole kuitenkaan otettava huomioon äärimmäisten

poikkeustapausten ratkaisemiseen varattua 10 000 tonnin
suuruista erityistä määrää,

tämän perusteella on syytä määrittää uusi kerroin vuodelle
1997 ja kumota selkeyden vuoksi asetus (EY) Nro
2052/96, ja

tässä asetuksessa olevien säännösten on tultava voimaan
välittömästi asetuksessa (ETY) Nro 1442/93 säädetyt
määräajat huomioon ottaen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 404/93 18 ja 19 artiklassa säädetystä
tariffikiintiöstä kullekin C-luokan toimijalle vuodeksi
1997 myönnettävä määrä saadaan soveltamalla asetuksen
(ETY) Nro 1442/93 4 artiklan 4 kohdan mukaisesti määri­
tettyyn toimijan hakemuksessa esitettyyn määrään vähen­
nyskerrointa, jonka suuruus on 0,000381 .

2 artikla

Kumotaan asetus (EY) Nro 2052/96.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 47, 25.2.1993, s. 1
2 EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s . 105
O EYVL N:o L 142, 12.6.1993, s . 6
(<) EYVL N:o L 181 , 20.7.1996, s . 13
O EYVL Nro L 274, 26.10.1996, s . 23
(*) Ks. tämän virallisen lehden sivu 65
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1157/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan
määrittämiseksi

mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määriteltä­
vien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta, ja

edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin­
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esite­
tylle tasolle ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjes­
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä 21 päivänä joulukuuta 1994 annetun komission
asetuksen (EY) Nro 3223/94 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 2375/96 (2), ja
erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) Nro
3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 1 50/95 (4), ja erityisesti sen 3 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) Nro 3223/94 säädetään Uruguayn kier­
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) Nro 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut
tuonnin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa
taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa .

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 337, 24.12.1994, s . 66l1) EYVL Nro L 325, 14.12.1996, s . 5
O EYVL Nro L 387, 31.12.1992, s . 1
4 EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
25 päivänä kesäkuuta 1997 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (') Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 35 066 45,6
999 45,6

ex 0707 00 25 052 67,0
999 67,0

0709 90 77 052 60,3
999 60,3

0805 30 30 388 73,9
528 62,0
999 68,0

0808 10 61 , 0808 10 63, 0808 10 69 388 87,2
400 77,9
404 76,7
508 98,0
512 66,2
524 75,2
528 66,9
804 80,0
999 78,5

0809 10 30 052 121,3
999 121,3

0809 20 49 052 210,5

l 064 144,2
400 224,0

I 616 93,7
999 168,1

0809 30 31 , 0809 30 39 052 100,2

\ 999 100,2

(') Komission asetuksessa (EY) N:o 68/96 (EYVL Nro L 14, 19.1.1996, s . 6) vahvistettu maammikkeistö. Koodi 999
tarkoittaa "muuta alkuperää".
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KOMISSION ASETUS (EY) Nro 1158/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,
tuontitullien vahvistamisesta riisialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 3072/95 ('),
ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 3072/95
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
riisialan tuontitullien osalta 29 päivänä heinäkuuta 1996
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1 503/96 (2), sellai­
sena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
703/97 (3), ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,
sekä katsoo, että

asetuksen (EY) N:o 3072/95 11 artiklassa säädetään, että
tuotaessa mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettuja
tuotteita kannetaan yhteisen tullitariffin mukaiset tullit;
kyseisen artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden
osalta tuontitulli on kuitenkin yhtä suuri kuin näiden
tuotteiden tuontihetkellä voimassa oleva interventiohinta,
jota on korotettu tietyllä prosenttimäärällä sen mukaan,
onko kysymys esikuoritusta tai kokonaan hiotusta riisistä,
ja josta on vähennetty tuotantohinta; tämä tulli ei kuiten­
kaan saa ylittää yhteisen tullitariffin tullien määriä,
asetuksen (EY) Nro 3072/95 12 artiklan 3 kohdan mukaan
cif-tuontihinnat lasketaan kyseisen tuotteen maailman­
markkinoiden tai yhteisön tuontimarkkinoiden edustavien
hintojen perusteella,

asetuksessa (EY) N:o 1503/96 vahvistetaan asetuksen (EY)
N:o 3072/95 soveltamista koskevat yksityiskohtaiset
säännöt riisialan tuontitullien osalta,

tuontitulleja sovelletaan uusien tullien vahvistamisen
voimaantuloon asti; ne jäävät myös voimaan, jos seuraavaa
kausittaista vahvistamista edeltävien kahden viikon aikana
ei ole käytettävissä asetuksen (EY) Nro 1503/96 5 artik­
lassa säädetystä viitelähteestä saatavaa noteerausta,

tuontitullijärjestelmän moitteettoman toiminnan vuoksi
olisi tullien laskemisessa käytettävä kelluvien valuuttojen
osalta viiteajanjakson aikana markkinakursseja, ja

asetuksen (EY) Nro 1503/96 soveltamisesta seuraa, että
tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liitteiden mukai­
sesti ,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) Nro 3072/95 11 artiklan 1 ja 2 kohdassa
tarkoitetut tuontitullit riisialalla vahvistetaan tämän
asetuksen liitteessä I liitteessä II annettujen tekijöiden
perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.
Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 329, 30.12.1995, s. 18
(2) EYVL Nro L 189, 30.7.1996, s . 71
(3) EYVL Nro L 104, 22.4.1997, s . 12
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LIITE I

Tuontitullien vahvistamisesta 25 päivänä kesäkuuta 1997 annettuun komission asetukseen

(ecua/t)

CN-koodi

Tuontimaksut (5)

Kolmannet maat
(muut kuin AKT­

valtiot ja
Bangladesh) f) (7)

AKT-valtiot
Bangladesh
C) (2 ) (3 ) (4 )

Basmati
Intia

ja Pakistan (*)
Egypti (8)

1006 10 21 0 140,81 217,73
1006 10 23 0 140,81 217,73
1006 10 25 0 140,81 || 217,73
1006 10 27 0 140,81 \ 217,73
1006 10 92 0 140,81 217,73
1006 10 94 0 140,81 217,73
1006 10 96 0 140,81 I 217,73
1006 10 98 0 140,81 1 217,73
1006 20 11 0 177,31 l 272,48
1006 20 13 0 177,31 272,48
1006 20 15 0 177,31 272,48
1006 20 17 268,43 129,88 18,43 201,32
1006 20 92 0 177,31 272,48
1006 20 94 0 177,31 272,48
1006 20 96 0 177,31 272,48
1006 20 98 268,43 129,88 18,43 201,32
1006 30 21 0 271,09 429,00
1006 30 23 0 271,09 429,00
1006 30 25 0 271,09 429,00
1006 30 27 O 271,09 429,00
1006 30 42 0 271,09 429,00
1006 30 44 0 271,09 429,00
1006 30 46 0 271,09 429,00
1006 30 48 0 271,09 429,00
1006 30 61 0 271,09 429,00
1006 30 63 0 271,09 429,00
1006 30 65 0 271,09 429,00
1006 30 67 0 271,09 429,00
1006 30 92 0 271,09 429,00
1006 30 94 0 271,09 429,00
1006 30 96 0 271,09 429,00
1006 30 98 0 271,09 429,00
1006 40 00 0 84,38 132,00

(') Jollei neuvoston asetuksen (ETY) Nro 715/90 (EYVL N:o L 84, 30.3.1990, s . 85), sellaisena kuin se on muutettuna, 12 ja 13 artiklan säännösten soveltami­
sesta muuta johdu.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaisesti maksuja ei sovelleta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin oleviin ja suoraan Reunionin merenta­
kaiseen departementtiin tuotaviin tuotteisiin .

(3) Reunionin merentakaiseen departementtiin tuotavalta riisiltä kannettava maksu määritellään asetuksen (EY) Nro 3072/95, 1 1 artiklan 3 kohdassa .
(4) Bangladeshista peräisin olevan riisin, lukuun ottamatta rikkoutuneita riisinjyviä (CN-koodi 1006 40 00), tuontiin sovelletaan maksua neuvoston asetuksessa

(ETY) Nro 3491 /90 (EYVL Nro L 337, 4.12.1990, s . 1 ) ja komission asetuksessa (ETY) Nro 862/91 (EYVL Nro L 88 , 9.4.1991 , s . 7), sellaisena kuin se on
muutettuna, määritellyn järjestelmän mukaisesti .

(5) MMArista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta neuvoston päätöksen 91 /482/ETY (EYVL Nro L 263, 19.9.1991 , s . 1 ), sellaisena kuin se
on muutettuna, 101 artiklan 1 kohdan mukaisesti .

(<■) Intiasta ja Pakistanista peräisin olevaan esikuorittuun Basmati-lajikkeen riisiin sovelletaan 250 ecun alennusta tonnilta [asetuksen (EY) Nro 1503/96 4 a
artikla, sellaisena kuin se on muutettuna].

f) Tuontitulli vahvistettu yhteisessä tullitariffissa .
(») Egyptistä peräisin olevan ja sieltä yhteisön alueelle tulevan riisin tuonnista annetun neuvoston asetuksen (EY) Nro 2184/96 (EYVL Nro L 292, 15.11.1996, s .

1 ) sekä kommission asetuksen (EY) Nro 196/97 (EYVL Nro L 31 , 1.2.1997, s . 53), soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä .
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LIITE II

Tuontitullien laskeminen riisialalla

Paddy- eli
raakariisi

Indica-riisi Japonica-riisi
Rikkoutuneet
riisinjyvätEsikuorittu Hiottu Esikuorittu Hiottu

1 . Tuontitulli (ecu/t) 0 268,43 572,00 363,30 572,00 C)

2. Laskuperusteet:

a) Cif ARAG -hinta (ecu/t) — 375,68 339,94 289,20 324,26 —

b) FOB-hinta (ecu/t) — — — 259,20 294,26 —

c) Merirahti (ecu/t) — — — 30,00 30,00 —

d) Alkuperä — USDA USDA Toimija Toimija —

(') Tuontitulli vahvistettu yhteisessä tullitariffissa .
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1159/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

oliiviöljyn enimmäisvientitukien vahvistamisesta asetuksella (EY) N:o 2081/96
avatun pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua 15 . osittaista tarjouskilpailua

varten

edellä mainittujen säännösten soveltamisesta seuraa, että
enimmäisvientituet olisi vahvistettava liitteessä mainitun
suuruisiksi, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat rasvojen
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen
Nro 136/66/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1581 /96 (2), ja erityisesti
sen 3 artiklan,

sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) Nro 2081 /96 (3) avataan olii­
viöljyn vientitukien määrittämistä koskeva pysyvä tarjous­
kilpailu,
vientitukien enimmäismäärät vahvistetaan asetuksen (EY)
Nro 2081 /96 6 artiklan mukaisesti ottaen huomioon
tilanne ja kehitysnäkymät yhteisön ja maailman oliiviöljy­
markkinoilla ja saatujen tarjousten perusteella; tarjouskil­
pailu ratkaistaan sen tarjouksen tekijän hyväksi, jonka
tarjous on enimmäisvientituen suuruinen tai sitä
pienempi,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Oliiviöljyn enimmäisvientituet asetuksella (EY) Nro
2081 /96 avatun pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua
15. osittaista tarjouskilpailua varten vahvistetaan liitteessä
23 päivään kesäkuuta 1997 mennessä jätettyjen tarjousten
perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 26 päivänä kesäkuuta 1997 .

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997 .
Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o 172, 30.9.1966, s . 3025/66
(2) EYVL N:o L 206, 16.8.1996, s . 11
H EYVL N:o L 279, 31.10.1996, s . 17
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oliiviöljyn enimmäisvientitukien vahvistamisesta asetuksella (EY) N:o 2081/96 avatun
pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua 15. osittaista tarjouskilpailua varten 25 päivänä

kesäkuuta 1997 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

Tuotekoodi Tuen määrä

1509 10 90 9100 28,00
1509 10 90 9900 —

1509 90 00 9100 31,80
1509 90 00 9900 —

1510 00 90 9100 2,10

1510 00 90 9900 —

Huom„• Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission muutetussa
asetuksessa (ETY) N:o 3846/87.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1160/97,
annettu 25 päivänä kesäkuuta 1997,

siipikarjanliha-alan vientitukien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkina­
järjestelystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2777/75 ('), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2916/95 (2), ja erityisesti sen 8 artiklan 3 kohdan,
sekä katsoo, että

siipikarjanliha-alan vientiin sovellettavat tuet vahvistetaan
komission asetuksessa (EY) N:o 647/97 (3), ja

asetuksen (ETY) N:o 2777/75 8 artiklassa mainittujen
perusteiden soveltamisesta komission käytettävissä oleviin

tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat vientituet
olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti ,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2777/75 1 artiklan 1
kohdassa tarkoitettujen tuotteiden asetuksen (EY) N:o
647/97 liitteessä vahvistetut vientituet tämän asetuksen
liitteen mukaisesti .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 1997.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa .

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 282, 1.11.1975, s . 77
(2) EYVL N:o L 305, 19.12.1995, s . 49
h) EYVL N:o L 99, 16.4.1997, s . 4
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LIITE

siipikarjanliha-alan vientitukien muuttamisesta 25 päivänä kesäkuuta 1997 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen
määräpaikka (')

Tuen
määrä Tuotekoodi Tuen

määräpaikka (')
Tuen
määrä

ecua/100 kpl ecua/ 1 00 kg

0105 11 11 9000 01 1,50 0207 25 10 9000 05 7,00
0105 11 19 9000

0105 11 91 9000

0105 11 99 9000

01

01

01

1,50

1,50

1,50

0207 25 90 9000

0207 14 20 9900

05

06

7,00

7,00

0105 12 00 9000 01 3,50 0207 14 60 9900 06 7,00

0105 19 20 9000 01 3,50 0207 14 70 9190 06 7,00

ecua/ 1 00 kg
0207 14 70 9290

0207 27 10 9990

06 7,00

03 5,00
0207 12 10 9900 02

03

04

16,00

14,00

6,00
0207 27 60 9000

06

03

7,00

5,00

0207 12 90 9190 02 19,00 06 7,00

03 14,00 0207 27 70 9000 03 5,00

\ 04 6,00 06 7,00

(') Määräpaikat ovat:
01 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat,
02 Angola, Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat, Jordania, Jemen, Libanon ja Iran,
03 Armenia, Azerbaidzan, Valko-Venäjä, Georgia, Kazakstan, Kirgisia, Moldova, Venäjä, Tadzikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Liettua , Viro ja

Latvia,
04 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia, Tsekki, Sveitsi ja edellä 02 ja 03 kohdassa tarkoite­

tut,

05 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia, Tsekki ja Sveitsi ,
06 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia, Tsekki, Sveitsi ja edellä 03 kohdassa tarkoitetut .

Huom. Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87, sellaisena kuin se on muutettuna.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 25 päivänä kesäkuuta 1997,

yhteisön banaanien tuotannosta, kulutuksesta sekä tuonnista ja viennistä laadit­
tavan arvion vahvistamisesta vuodeksi 1997

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(97/402/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon banaanialan yhteisestä markkinajärjeste­
lystä 13 päivänä helmikuuta 1993 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 404/93 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 3290/94 (2), ja
erityisesti sen 20 artiklan,
sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) Nro 404/93 16 artiklassa säädetään, että
markkinoiden tiettyjen parametrien perusteella on laadit­
tava vuosittain arvio; tämän arvion pääasiallisena tarkoi­
tuksena on vahvistaa arviot yhteisön tuotannosta ja kulu­
tuksesta sekä perinteisten AKT-banaanien tuonnista, ja
siten vahvistaa yhteisön markkinoiden hankintatarve sekä
tariffikiintiön sopiva määrä, ja
banaanin hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Tämän päätöksen liitteessä vahvistetaan yhteisön banaa­
nien tuotantoa, kulutusta sekä tuontia ja vientiä koskeva
arvio vuodeksi 1997.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille .

Tehty Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 1997.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 47, 25.2.1993, s . 1
(4 EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s . 105
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"BANAANIT", ARVIO VUODEKSI 1997

Määrät tonneina

EY-tuotanto 790 000

Perinteinen AKT-tuonti 700 000

Tariffikiintiö (mukaan lukien erittäin tiukkoja tapauksia koskeva erityisva­
raus) 2 553 000
Bruttokulutus 4 043 000

Vienti p.m .

Nettokulutus 4 043 000
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